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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 
including the following:

1 Read all instructions.

2 To protect against risk of electrical shock do not put the motor unit in water or other 
liquid.

3 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they are closely supervised and instructed concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

4 Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet when not in use, before assembling 
or disassembling parts and before cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the 
outlet. Never pull from the power cord.

5 Avoid contacting moving parts.

6 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Contact the manufacturer at 
their customer service telephone number for information on examination, repair, or 
adjustment.

7 The ¹¬e �f a´´ach�e�´¬ ��´ ¨ec���e�ded �¨ ¬�}d bØ ´he �a�¹fac´¹¨e¨ �aØ ca¹¬e è¨e, 
electric shock or injury.

8 Do not use outdoors.

9 Do not let cord hang over edge of table or counter.

10 Do not let cord contact hot surface, including the stove.

11 Do not attempt to defeat the cover interlock mechanism.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Danger
• Never immerse the motor unit in water or any other liquid and do not rinse it under the 

tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning
• Do not use the appliance if the plug, the power cord or other parts are damaged or have 

visible cracks.

• Unplug the appliance when not in use.

• Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated on 
the bottom of the appliance corresponds to the local power voltage.

• Before you insert the plug into the power outlet, make sure that the appliance is 
assembled correctly.

• Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance 
f�¨ ´he è¨¬´ ´i�e. Refe¨ ´� ´he i�¬´¨¹c´i��¬ i� ´he �a�¹a}. 

• Do not put heavy objects on the appliance.

• Do not move the appliance while it is operating.

• Do not use a dishwasher to clean the appliance.

• Make sure to tighten the front panel knobs during assembly.

• Make sure the appliance is not plugged in when assembling the appliance.

• Pour in the liquid slowly through the water slot after the appliance starts mixing.

• Do not put any ingredients that are 60°C/140°F or above into the pasta maker, nor place 
the pasta maker in surroundings with high temperature (60°C/140°F), for instance in a 
high temperature sterilization. This will damage the appliance.

• Never pour water into the mixing chamber before you place the chamber lid onto the 
chamber.

• Do not pour any liquids into the safety switch hole.

• Do not select the extrusion only program before the dough is mixing complete. Otherwise, 
this will damage the pasta maker.

• Do not use a scourer, caustic cleaner, or cleaners (for example, gasoline, alcohol, and 
propanol) to clean the appliance.

• Clean the appliance after each use or the appliance might not operate properly.

• Do not insert any objects into the appliance.

• Take extra caution when cleaning the appliance to avoid getting cut by any sharp edges.

• SÒi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce a�d di¬c���ec´ f¨�� ¬¹¥¥}Ø bef�¨e cha�gi�g acce¬¬�¨ie¬ �¨ 
approaching parts that move in use.

• Never reach into the mixing chamber when the appliance is plugged in.

• To prevent a short circuit or an electric shock, do not pour water or any liquid onto the 
display.
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Caution
• Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not 

¬¥ecièca}}Ø ¨ec���e�d. If Ø�¹ ¹¬e ¬¹ch acce¬¬�¨ie¬ �¨ ¥a¨´¬, Ø�¹¨ g¹a¨a�´ee bec��e¬ 
invalid.

• Do not use the appliance on an unstable or uneven surface.

• Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.

• Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

• To better protect the lifetime of the appliance, we recommend to stop the device for 15 
minutes, if it was used for 45 minutes continuously.

• If Ø�¹ i�´e�d ´� ¹¬e ´he a¥¥}ia�ce c��´i�¹�¹¬}Ø, c}ea� ´he ¬ha¥i�g di¬c Òi´h ´he ¬¹¥¥}ied 
cleaning tool each time after use. For cleaning ease, do not soak the shaping disc into the 
water directly.

• Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or 
acetone to clean the appliance.

• D� ��´ ¥¹´ }e¬¬ ´ha� ´he �i�i�¹� §¹a�´i´Ø �¨ ��¨e ´ha� ´he �a×i�¹� §¹a�´i´Ø �f é�¹¨ 
in the chamber as mentioned in the manual.

E}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬ (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
e×¥�¬¹¨e ´� e}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬.

Shaping disc overview
Spaghetti Fettuccine Penne Lasagna

HR2660/00

HR2660/03

Angel hair

(Òi´h c}ea�i�g ´��}) Tagliatelle Pappardelle Thick Spaghetti

HR2660/00

HR2660/03
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Recipe
The f�}}�Òi�g ¨eci¥e ´ab}e ¬h�Ò¬ ´he �¥´i�a} Òa´e¨/é�¹¨ ¨a´i� f�¨ diåe¨e�´ é�¹¨ ´Ø¥e¬.

Type Amount Flour Liquid Binder Gluten free Vegan

Pasta/
Noodles

250 g
8.8 oz

Le�´i} é�¹¨ 75 ml 1 tbsp Xanthan x x

Le�´i} é�¹¨ 75 ml / x x

Pea é�¹¨ 75 ml 1 tbsp Xanthan x x

Pea é�¹¨ 75 ml / x x

Chicz¥ea é�¹¨ 75 ml 1 tbsp Xanthan x x

Chicz¥ea é�¹¨ 75 ml / x x

Buckwheat:
150 g / 5.3 oz

Rice é�¹¨:
100 g / 3.5 oz

130 ml 1 egg x

Corn:
50 g / 1.8 oz

Rice:
200 g / 7 oz

120 ml 1 tbsp Xanthan x x

Rice é�¹¨ 120 ml 1 tbsp Xanthan x x

Whea´ é�¹¨ 95 ml / x

Whea´ é�¹¨ 95 ml 1 egg

S¥e}´ é�¹¨ 85-90 ml / x

Wh�}e g¨ai� é�¹¨ 115 ml / x

Semolina 105 ml / x

Semolina 110 ml 1 egg

Introduction
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

T� f¹}}Ø be�eè´ f¨�� ´he ¬¹¥¥�¨´ ´ha´ Phi}i¥¬ �åe¨¬, ¨egi¬´e¨ Ø�¹¨ ¥¨�d¹c´ a´ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.
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P¨�d¹c´ �Ñe¨ÑieÒ (Fig. 1)
a Mixing chamber lid j Pasta cutter

b
Safety switch hole of the mixing 
chamber lid

k Front panel knobs

c Power cord l Front panel

d Disc holder safety switch m Shaping disc

e Main unit n Disc holder

f Shaping disc storage o Disc holder safety switch lever

g Wa´e¨/é�¹¨ c¹¥ p Mixing paddle

h Cleaning brush q Mixing chamber

i Angle hair shaping disc cleaning brush

C��´¨�} ¥a�e} �Ñe¨ÑieÒ (Fig. 2)
a O�/�å b¹´´�� d Start/pause button 

b Automatic button e Display

c Extrusion only button

Di¬a¬¬e�b}i�g a�d c}ea�i�g bef�¨e è¨¬´ ¹¬e
1 Re��Ñe ´he �i×i�g cha�be¨ }id. (Fig. 3)
2 Loosen the front panel control knobs. (Fig. 4)

Note: The front panel is heavy. Take extra caution when removing it.

3 Disassemble the front panel, the shaping disc, the shaping disc holder, the mixing paddle, 
and the mixing chamber in order. (Fig. 5)

4 Clean all detachable parts, and wipe them dry. (Fig. 6)
5 Pull out the shaping disc storage drawer, and clean all discs and cleaning tools. (Fig. 7)

Assembling
1 P¹¬h ´he �i×i�g cha�be¨ i�´� ´he a¥¥}ia�ce. (Fig. 8
2 P�i�´ ´he �i×i�g ¥add}e ´� ´he h�}e i� ´he �ai� ¹�i´. I�¬e¨´ ´he �i×i�g ¥add}e a}} ´he ÒaØ 

into the main unit. (Fig. 9)
3 Attach the disc holder onto the appliance. (Fig. 10)
4 P¹´ ´he ¬ha¥i�g di¬c ��´� ´he di¬c h�}de¨ , a�d �aze ¬¹¨e i´ i¬ è¨�}Ø è×ed �� ´he di¬c 

holder. (Fig. 11)
Note: Maze ¬¹¨e ´he i��e¨ caÑi´Ø �f ´he ¬ha¥i�g di¬c a�d di¬c h�}de¨ i¬ ¥¨�¥e¨}Ø è´´ed. (Fig. 12)

5 Attach the front panel to the main unit. (Fig. 13)
Note:
 y The front panel is heavy. Take extra caution when assembling it.

6 Fasten the front panel control knobs. (Fig. 14)
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Note:
 y If ´he f¨��´ ¥a�e} �¨ ´he ¬ha¥i�g di¬c i¬ ��´ ¥¨�¥e¨}Ø a¬¬e�b}ed, a ¬afe´Ø ¬Òi´ch Òi}} 

prevent the appliance from working.
 y Make sure the front panel is completely fastened before using the appliance.

7 Close the mixing chamber lid. (Fig. 17)

Using the Pasta maker

Preparing the ingredients and starting the pasta making 
program

Note: U¬e ´he ¬¹¥¥}ied é�¹¨/Òa´e¨ c¹¥ ´� �ea¬¹¨e é�¹¨ a�d }i§¹id.

Flour Water Water + Egg

1 c¹¥ �f é�¹¨
(~250 g / 8.8 oz)

2 c¹¥¬ �f é�¹¨
(~500 g / 17.6 oz)

1 U¬e a zi´che� ¬ca}e f�¨ ´he c�¨¨ec´ a��¹�´ �f é�¹¨ a�d }i§¹id. (Fig. 15)
Note: Refer to chapter “Recipe” for the correct ratios.

2 Re��Ñe ´he �i×i�g cha�be¨ }id. (Fig. 3)
3 P�¹¨ ´he é�¹¨ i�´� ´he cha�be¨. (Fig. 16)

Note: Refer to chapter “Recipe” for the correct ratios.

4 Close the mixing chamber lid. (Fig. 17)
Note: If ´he �i×i�g cha�be¨ }id i¬ ��´ ¥¨�¥e¨}Ø i�¬´a}}ed, ´he ¬afe´Ø ¬Òi´ch Òi}} ¥¨eÑe�´ ´he 
appliance from working.

5 Mea¬¹¨e ´he ¨e§¹i¨ed a��¹�´ �f }i§¹id acc�¨di�g ´� ´he é�¹¨ Ø�¹ haÑe ¹¬ed. (Fig. 18)
Note: Refer to chapter “Recipe” for the correct ratios.

6 P¹´ ´he ¥}¹g i� ´he ¥�Òe¨ ¬�cze´. The a¥¥}ia�ce ¬�¹�d¬ ��ce, a�d a}} i�dica´�¨¬ éa¬h ��ce. 
(Fig. 19)

7 Press the O�/�å b¹´´�� ´� ¬Òi´ch �� ´he a¥¥}ia�ce. (Fig. 20)
8 Press the Start/pause b¹´´�� ´� ¬´a¨´ ´he a¹´��a´ic ¥a¬´a �azi�g ¥¨�g¨a�. (Fig. 21)

Note: If ´he a¥¥}ia�ce i¬ ��´ i� ´he a¹´��a´ic ��de, ¥¨e¬¬ ´he Automatic button before 
pressing the Start/pause button.

9 After the mixing starts, slowly pour in the liquid along the entire length of the slot in the 
}id. (Fig. 22)
Note: During dough mixing, do not add other ingredients after you have poured in the 
}i§¹id. O´he¨Òi¬e, i´ Òi}} aåec´ ´he ¨e¬¹}´ �f ´he ¥a¬´a ´e×´¹¨e. 
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10 Af´e¨ ´he ¥a¬´a �aze¨ è�i¬he¬ �i×i�g, i´ Òi}} bee¥ ��ce a�d ¬´a¨´ e×´¨¹di�g ¥a¬´a af´e¨ a 
few seconds. Use the pasta cutter to cut the pasta into the length you need. (Fig. 23)

Note: If ´he ¨a´i� �f }i§¹id a�d é�¹¨ i¬ ��´ c�¨¨ec´, ´he e×´¨¹¬i�� Òi}} ��´ ¬¹cceed. I� ´hi¬ 
case, prepare the ingredients again.

11 After the pasta making is complete, if you notice some leftover dough inside the chamber, 
you can press the Extrusion only button, and then the Start/pause button to start extra 
extrusion. (Fig. 24)

Note
 y The extra extrusion lasts for 3 minutes.
 y The cooking time of the pasta varies depending on personal preferences, pasta shapes, 

and number of servings.
 y D¹¨i�g ´he ¥a¬´a �azi�g ¥¨�ce¬¬ a�d Òhe� ´he ¥¨�ce¬¬ i¬ è�i¬hed, ´he a¥¥}ia�ce Òi}} 

make a sound feedback.

Important!
The ¥a¬´a ¨eci¥e¬ ¥¨�Ñided i� ´he cha¥´e¨ “Reci¥e” haÑe bee� ´e¬´ed f�¨ ¬¹cce¬¬. If Ø�¹ 
e×¥e¨i�e�´ Òi´h �¨ ¹¬e �´he¨ ¥a¬´a ¨eci¥e¬, ´he é�¹¨ a�d Òa´e¨/egg ¨a´i�¬ Òi}} �eed ´� be 
adjusted. The pasta maker will not operate successfully if you do not adjust the new recipe 
accordingly.

Note
 y For good results, it is essential that the dough looks crumbly in the kneading chamber. 

If ´he d�¹gh }��z¬ c¨¹�b}Ø, ´he ¨eci¥e Òi}} Ò�¨z. The ¨eci¥e Òi}} ��´ Ò�¨z if ´he d�¹gh 
is too wet (looks like well-known dough consistency) or too dry (when the dough looks 
}ize é�¹¨ ��}Ø). 

Too dry Just right Too wet

 y Sea¬��a} cha�ge¬ a�d ¹¬i�g i�g¨edie�´¬ f¨�� diåe¨e�´ ¨egi��¬ �aØ aåec´ ´he é�¹¨/
water ratio. You may adjust based on the recommended proportion.

 y When making gluten free pasta or legume pasta, less liquid is needed than the 
recommendation. You may use about 10-20 ml less liquid for these recipes. Adjust the 
a��¹�´ �f }i§¹id de¥e�di�g �� ´he ´Ø¥e �f é�¹¨.

 y “G}¹´e�” i¬ a bi�de¨ Òhich e�¬¹¨e¬ ´he ¥a¬´a d�e¬ ��´ b¨eaz ea¬i}Ø, G}¹´e� f¨ee é�¹¨ 
does not contain a binder, therefore it needs a thickener to act as a “binder” eg. eggs 
�¨ Xa�´ha�. Va¨i�¹¬ zi�d¬ �f g}¹´e� f¨ee é�¹¨ ¥e¨f�¨� diåe¨e�´}Ø Òhe� �azi�g ¥a¬´a. 
S��e é�¹¨¬ a¨e ��´ ¬¹i´ab}e f�¨ �azi�g ¥a¬´a ¬¹ch a¬ c�c��¹´ é�¹¨, ¬��e é�¹¨ ´Ø¥e¬ 
work well, such as quinoa and buckwheat.

 y When making egg pasta or vegetable pasta, make sure you whisk the egg mixture or 
vegetable juice evenly with the water before pouring into the chamber through the slot 
in the lid. When adding ingredients, make sure the ingredient is in a liquid form.
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Cleaning
1 Disconnect the plug from the power outlet. (Fig. 25)
2 Re��Ñe ´he �i×i�g cha�be¨ }id. (Fig. 3)
3 L��¬e� ´he f¨��´ ¥a�e} c��´¨�} z��b¬. (Fig. 4)

Note: The front panel is heavy. Take extra caution when removing it.

4 Disassemble the front panel, the shaping disc, the shaping disc holder, the mixing paddle, 
a�d ´he �i×i�g cha�be¨ i� �¨de¨. (Fig. 5)

5 U¬e a d¨Ø c}�´h ´� c}ea� é�¹¨ ¨e¬id¹e �� ´he �ai� ¹�i´. (Fig. 26)
6 Clean the shaping disc with the supplied cleaning tool to remove the dough residues. 

Af´e¨ ´ha´, Ø�¹ ca� c}ea� i´ Òi´h Òa´e¨. (Fig. 27)
Note: Let the discs air-dry for 2 to 4 hours, then use the corresponding cleaning tool to 
poke out the dough in the holes.

7 C}ea� a}} de´achab}e ¥a¨´¬, a�d Òi¥e ´he� d¨Ø. (Fig. 6)
8 Use a dry cloth to clean the control panel, and the exterior of the pasta maker. (Fig. 28)

Storage
1 Unplug the appliance and let it cool down. (Fig. 25)

Note: Make sure all parts are clean and dry before storing.

2 Y�¹ ca� ¬´�¨e ´he ¬ha¥i�g di¬c¬ i� ´he ¬´�¨age d¨aÒe¨. (Fig. 29)
Note: Put the thicker shaping discs in slots with icons  and , and put the thinner shaping 

discs in the slots with icon . (Fig. 30)

Disposal
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste 
management facilities or visit www.recycle.philips.com.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the 
a¥¥}ia�ce. If Ø�¹ a¨e ¹�ab}e ´� ¬�}Ñe ´he ¥¨�b}e� Òi´h ´he i�f�¨�a´i�� be}�Ò, Ñi¬i´ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ for a list of frequently asked questions or contact the Consumer 
Care Center in your country.

Problem Cause Solution

The indicators do not 
light up.

The power plug is not 
connected correctly.

Check whether the power plug is 
plugged correctly and the outlet is 
working properly.

After pressing the 
O�/�å b¹´´�� ´he 
appliance sounds but 
does not work.

The mixing chamber, 
the shaping disc, or the 
front panel is assembled 
incorrectly.

Make sure you follow the user manual 
to assemble all parts correctly.
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Problem Cause Solution

The safety switch is 
triggered and the 
appliance suddenly 
stopped or suddenly 
restarts during the 
processing.

The front panel knob is 
loose.

Make sure the front panel is securely 
assembled.

Excessive ingredients in 
the pasta maker.

The �a×i�¹� a��¹�´ �f é�¹¨ ¹¬ed 
f�¨ each ba´ch i¬ 500 g /17.6 �à. If 
more than 500 g /17.6 oz is added, 
¨ed¹ce ´he a��¹�´ �f é�¹¨ bef�¨e �e×´ 
batch.

During processing, 
the appliance stops 
working when you 
open the lid.

For safety reasons, the 
appliance always stops 
working when the 
lid is opened during 
processing.

If Ø�¹ �eed ´� ¨e¬¹�e ´he ¥¨eÑi�¹¬ 
operation, close the lid properly, and 
press the Start/pause button.

During processing, the 
appliance stops. There 
is no alarm sound or 
éa¬he¬.

The pasta maker has 
overheated due to long 
continuous working 
time.

Disconnect from the power source, 
and allow the pasta maker to cool 
down. To better protect the lifetime of 
the appliance, the continuous working 
time should be less than 45 minutes. 
You can restart using the appliance 
after 15 minutes of rest.

Small amount of water 
is leaking out from the 
appliance.

Water is added before 
the program starts.

Follow the user manual instructions 
to add water right after the program 
starts.

E1 displays on the 
screen.

The shaping disc is not 
attached.

Attach the disc holder to the main 
unit, attach the shaping disc properly 
a�d è× ´he f¨��´ ¥a�e} ¥¨�¥e¨}Ø ´� ´he 
device. 

The lid is not in place or 
not properly attached.

Attach the lid properly.

The appliance stops 
during processing, E2 
displays on the screen, 
the indicators are 
éa¬hi�g §¹icz}Ø, a�d 
the alarm sounds.

The mixing paddle may 
be blocked by some 
foreign objects. Disconnect from the power source, 

clean the pasta maker, and follow the 
user manual again to restart the pasta 
making.

The dough may be too 
dry.

The wrong program is 
selected.

E4 displays on the 
screen.

The appliance 
malfunctions.

1 SÒi´ch �å a�d ¹�¥}¹g Ø�¹¨ Pa¬´a 
Maker. Plug in and restart the 
device.

2 If ´he a¥¥}ia�ce i¬ ¬´i}} ��´ Ò�¨zi�g, 
contact the service center.
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Warranty
If Ø�¹ �eed i�f�¨�a´i��, ¬¹¥¥�¨´, �¨ if Ø�¹ haÑe a ¥¨�b}e�, ¥}ea¬e Ñi¬i´ 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ or in the US call 1-800-933-7876 and in Canada call 
+1 (800) 371 7597 for assistance.

One year limited warranty
Philips warrants that this product shall be free from defects in material, workmanship and 
a¬¬e�b}Ø, ¹�de¨ ��¨�a} ¹¬e, i� acc�¨da�ce Òi´h ´he ¬¥ecièca´i��¬ a�d Òa¨�i�g¬, f�¨ a ¥e¨i�d 
of one year from the date of purchase. This warranty extends only to the original purchaser 
of the product, and is not transferable. To exercise your rights under this warranty, you must 
provide proof of purchase in the form of an original sales receipt that shows the product 
name and the date of purchase. For customer support or to obtain warranty service, please 
Ñi¬i´ �¹¨ Òeb¬i´e ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. THERE ARE NO OTHER EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES. Phi}i¥¬’ }iabi}i´Ø i¬ }i�i´ed ´� ¨e¥ai¨ �¨, a´ i´¬ ¬�}e �¥´i��, ¨e¥}ace�e�´ �f ´he 
¥¨�d¹c´. I�cide�´a}, ¬¥ecia} a�d c��¬e§¹e�´ia} da�age¬ a¨e di¬c}ai�ed Òhe¨e ¥e¨�i´´ed bØ 
}aÒ. Thi¬ Òa¨¨a�´Ø giÑe¬ Ø�¹ ¬¥ecièc }ega} ¨igh´¬. Y�¹ �aØ a}¬� haÑe �´he¨ ¨igh´¬ ´ha´ Ña¨Ø 
from state to state, province to province or country to country.

In U.S. only
I�¥�¨´e¨
Philips Domestic Appliances North America Corporation
1600 Summer Street, 
Stamford, CT 06905, 
United States of America

Canada only

I�¥�¨´ed bØ / i�¥�¨´é ¥a¨
Phi}i¥¬ D��e¬´ic A¥¥}ia�ce¬ Ca�ada, I�c.
40 University Avenue, Suite 904,

Toronto, Ontario M5J 1T1 Canada

For support, please visit ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´
PHILIPS a�d Phi}i¥¬ Shie}d a¨e ¨egi¬´e¨ed ´¨ade�a¨z¬ �f K��i�z}iwze Phi}i¥¬ N.V.
©2022 Philips Domestic Appliances North America Corporation.

All Rights Reserved.

LISTED

Thi¬ ¬Ø�b�} �� ´he ¥¨�d¹c´’¬ �a�e¥}a´e �ea�¬ i´ i¬ }i¬´ed bØ 
U�de¨Ò¨i´e¨¬ Lab�¨a´�¨ie¬, I�c.
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MISES EN GARDE IMPORTANTES
Q¹a�d Ñ�¹¬ ¹´i}i¬eà ¹� ¥¨�d¹i´ é}ec´¨i§¹e, ¬¹iÑeà ´�¹w�¹¨¬ }e¬ �e¬¹¨e¬ de ¬éc¹¨i´é 
f��da�e�´a}e¬, ��´a��e�´ ce §¹i ¬¹i´ :
1 Lisez toutes les instructions.

2 P�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e d’é}ec´¨�c¹´i��, �e �e´´eà ¥a¬ }e b}�c ��´e¹¨ da�¬ }’ea¹ �i da�¬ 
aucun autre liquide.

3 Ce´ a¥¥a¨ei} �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ ¥e¨¬���e¬ (i�c}¹a�´ de¬ e�fa�´¬) aÑec de¬ 
ca¥aci´é¬ ¥hØ¬i§¹e¬, ¬e�¬�¨ie}}e¬ �¹ �e�´a}e¬ ¨éd¹i´e¬, �¹ §¹i �'��´ ¥a¬ }'e×¥é¨ie�ce 
e´ }e¬ c���ai¬¬a�ce¬ �éce¬¬ai¨e¬, à ��i�¬ §¹'e}}e¬ �e ¬�ie�´ ¬�¹¬ }a ¬¹¨Ñei}}a�ce é´¨�i´e 
d'¹�e ¥e¨¬���e ¨e¬¥��¬ab}e de }e¹¨ ¬éc¹¨i´é �¹ §¹'e}}e¬ aie�´ ¨eç¹ de ce´´e ¥e¨¬���e de¬ 
di¨ec´iÑe¬ c��ce¨�a�´ }'¹´i}i¬a´i�� de }'a¥¥a¨ei}. E×e¨ceà ´�¹w�¹¨¬ ¹�e ¬¹¨Ñei}}a�ce é´¨�i´e 
}�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} e¬´ ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ e�fa�´¬ �¹ e� }e¹¨ ¥¨é¬e�ce. Le¬ e�fa�´¬ d�iÑe�´ ê´¨e 
¬¹¨Ñei}}é¬ ¥�¹¨ ¬’a¬¬¹¨e¨ §¹’i}¬ �e ¬’a�¹¬e�´ ¥a¬ aÑec }’a¥¥a¨ei}.

4 É´eig�eà }'a¥¥a¨ei} e´ déb¨a�cheà-}e }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ �e }'¹´i}i¬eà ¥a¬, aÑa�´ de ���´e¨ �¹ 
dé���´e¨ de¬ ¥ièce¬ e´ aÑa�´ de }e �e´´�Øe .̈ P�¹¨ déb¨a�che ,̈ ¬ai¬i¬¬eà }a èche e´ ¨e´i¨eà-}a 
de }a ¥¨i¬e. Ne wa�ai¬ ´i¨e¨ ¬¹¨ }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i��.

5 ÉÑi´eà ´�¹´ c��´ac´ aÑec }e¬ ¥ièce¬ ��bi}e¬.
6 Ce¬¬eà d'¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} ¬i ¬�� c�¨d�� d'a}i�e�´a´i��, }a èche de ce}¹i-ci �¹ ´�¹´e a¹´¨e 

¥a¨´ie Ñe�ai´ à ê´¨e e�d���agé, }'a¥¥a¨ei} e¬´ ´��bé �¹ ¬i Ñ�¹¬ Ñe�ieà à c��¬´a´e¨ ¹� 
dØ¬f��c´i���e�e�´, §¹e} §¹'i} ¬�i´. C��¥�¬eà }e �¹�é¨� de ´é}é¥h��e d¹ ¬e¨Ñice à }a 
c}ie�´è}e d¹ fab¨ica�´ ¥�¹¨ �b´e�i¨ de }’i�f�¨�a´i�� ¨e}a´iÑe à }’e×a�e�, à }a ¨é¥a¨a´i�� �¹ 
à }’aw¹¬´e�e�´ de }’a¥¥a¨ei}.

7 L'¹´i}i¬a´i�� d'¹� acce¬¬�i¨e ��� ¨ec���a�dé �¹ Ñe�d¹ ¥a¨ ¹� a¹´¨e fab¨ica�´ ¥e¹´ 
e�´¨an�e¨ ¹� ¨i¬§¹e d'i�ce�die, d'é}ec´¨�c¹´i�� �¹ de b}e¬¬¹¨e.

8 N'¹´i}i¬eà ¥a¬ ce´ a¥¥a¨ei} à }'e×´é¨ie¹ .̈
9 Ne }ai¬¬eà ¥a¬ }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� dé¥a¬¬e¨ d¹ b�¨d de }a ´ab}e �¹ d¹ c��¥´�i .̈
10 Ne }ai¬¬eà ¥a¬ }e c�¨d�� e�´¨e¨ e� c��´ac´ aÑec ¹�e ¬¹¨face cha¹de, i�c}¹a�´ }a c¹i¬i�iè¨e.
11 Ne ´e�´eà ¥a¬ de c��´�¹¨�e¨ }e �éca�i¬�e de Ñe¨¨�¹i}}age d¹ c�¹Ñe¨c}e.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Danger
• Ne ¥}��geà wa�ai¬ }e b}�c ��´e¹¨ da�¬ de }'ea¹, �i da�¬ d'a¹´¨e¬ }i§¹ide¬ e´ �e }e ¨i�ceà 

¥a¬ ¬�¹¬ }e ¨�bi�e´. U´i}i¬eà ¹�i§¹e�e�´ ¹� chiå�� h¹�ide ¥�¹¨ �e´´�Øe¨ }e b}�c ��´e¹ .̈

Avertissement
• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} ¬i }a èche, }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� �¹ d'a¹´¨e¬ ¥ièce¬ ¬��´ 

e�d���agé¬ �¹ ��´ de¬ è¬¬¹¨e¬ Ñi¬ib}e¬.
• Déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ ¹´i}i¬a´i��.
• AÑa�´ de c���ec´e¨ }'a¥¥a¨ei} à }'a}i�e�´a´i��, a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }a ´e�¬i�� i�di§¹ée ¬¹¨ }e 

de¬¬�¹¬ de }'a¥¥a¨ei} c�¨¨e¬¥��d à }a ´e�¬i�� ¬ec´e¹¨ }�ca}e.
• AÑa�´ d'i�¬é¨e¨ }a èche da�¬ }a ¥¨i¬e de c�¹¨a�´, a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ d¹ b�� a¬¬e�b}age de 

}'a¥¥a¨ei}.
• Ne´´�Øeà ¬�ig�e¹¬e�e�´ ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬ e� c��´ac´ aÑec de¬ a}i�e�´¬ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ 

}'a¥¥a¨ei} ¥�¹¨ }a ¥¨e�iè¨e f�i¬. Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹× i�¬´¨¹c´i��¬ d¹ �a�¹e}. 
• Ne ¥�¬eà ¥a¬ d'�bwe´¬ }�¹¨d¬ ¬¹¨ }'a¥¥a¨ei}.
• Ne dé¥}aceà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} e� c�¹¨¬ d'¹´i}i¬a´i��.
• Ne �e´´�Øeà ¥a¬ }’a¥¥a¨ei} a¹ }aÑe-Ñai¬¬e}}e.
• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ de ¬e¨¨e¨ }e¬ b�¹´��¬ de è×a´i�� d¹ ¥a��ea¹ aÑa�´ ¥e�da�´ }e ���´age.
• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }'a¥¥a¨ei} �'e¬´ ¥a¬ b¨a�ché ¥e�da�´ }e ���´age de }'a¥¥a¨ei}.
• Ve¨¬eà }e�´e�e�´ }e }i§¹ide da�¬ }a fe�´e de ¨éce¥´i�� de }'ea¹ ¹�e f�i¬ §¹e }'a¥¥a¨ei} a 

c���e�cé à ¥é´¨i .̈
• Ne Ñe¨¬eà ¥a¬ d’i�g¨édie�´¬ à 60 °C/140 °F �¹ ¥}¹¬ da�¬ }a �achi�e à ¥â´e¬, e´ �e 

¥}aceà ¥a¬ }a �achi�e à ¥â´e¬ da�¬ ¹� e�Ñi¨���e�e�´ �Ä }a ´e�¥é¨a´¹¨e e¬´ é}eÑée 
(60 °C/140 °F), ¥a¨ e×e�¥}e }�¨¬ d’¹�e ¬´é¨i}i¬a´i�� à ha¹´e ´e�¥é¨a´¹¨e. a¹ ¨i¬§¹e 
d'e�d���age¨ }'a¥¥a¨ei}.

• Ne Ñe¨¬eà wa�ai¬ d'ea¹ da�¬ }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age aÑa�´ de ¥}ace¨ }e c�¹Ñe¨c}e ¬¹¨ }a c¹Ñe.
• Ne Ñe¨¬eà ¥a¬ de }i§¹ide da�¬ }'�¨ièce de }'i�´e¨¨¹¥´e¹¨ de ¬éc¹¨i´é.
• Ne ¬é}ec´i���eà ¥a¬ }e ¥¨�g¨a��e e×´¨¹¬i�� ¬e¹}e�e�´ aÑa�´ §¹e }e ¥é´¨i¬¬age de }a ¥â´e 

¬�i´ ´e¨�i�é a¹ ¨i¬§¹e d'e�d���age¨ }a �achi�e à ¥â´e¬.
• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ de ´a�¥�� à ¨éc¹¨e ,̈ de �e´´�Øa�´¬ ca¹¬´i§¹e¬ �¹ de �e´´�Øa�´¬ ab¨a¬if¬ (¥a¨ 

e×e�¥}e, e¬¬e�ce, a}c��} e´ ¥¨�¥a��}) ¥�¹¨ �e´´�Øe¨ }'a¥¥a¨ei}.
• Ne´´�Øeà }'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ cha§¹e ¹´i}i¬a´i��, �¹ }'a¥¥a¨ei} ¨i¬§¹e de �e ¥a¬ f��c´i���e¨ 

correctement.

• N'i�¬é¨eà wa�ai¬ d'�bwe´¬ da�¬ }'a¥¥a¨ei}.
• P¨e�eà de¬ ¥¨éca¹´i��¬ ¬¹¥¥}é�e�´ai¨e¬ ¥e�da�´ }e �e´´�Øage de }'a¥¥a¨ei} ¥�¹¨ éÑi´e¨ }e¬ 

coupures par les arêtes vives.

• É´eig�eà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} e´ déb¨a�cheà-}e d¹ ¬ec´e¹¨ aÑa�´ de cha�ge¨ d'acce¬¬�i¨e �¹ 
de Ñ�¹¬ a¥¥¨�che¨ de¬ ¥ièce¬ ��bi}e¬.

• N'e¬¬aØeà wa�ai¬ d'accéde¨ à }a cha�b¨e de �é}a�ge }�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} e¬´ b¨a�ché.
• P�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ c�¹¨´-ci¨c¹i´ �¹ é}ec´¨�c¹´i��, �e Ñe¨¬eà ¥a¬ d'ea¹ �i de }i§¹ide ¬¹¨ }’éc¨a�.
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Attention
• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ d'acce¬¬�i¨e¬ �¹ de ¥ièce¬ ¥¨�Ñe�a�´ d'a¹´¨e¬ fab¨ica�´¬ �¹ §¹e Phi}i¥¬ 

�'a ¥a¬ e×¥¨e¬¬é�e�´ ¨ec���a�dé¬. L'¹´i}i¬a´i�� de ´e}¬ acce¬¬�i¨e¬ �¹ ¥ièce¬ e�´¨an�e 
}'i�Ña}ida´i�� de }a ga¨a�´ie.

• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨ ¹�e ¬¹¨face i�¬´ab}e �¹ ��� ¥}a�e.
• N'¹´i}i¬eà ce´ a¥¥a¨ei} §¹'a¹× è�¬ déc¨i´e¬ da�¬ }e ��de d'e�¥}�i.
• Ne dé¥a¬¬eà ¥a¬ }e¬ §¹a�´i´é¬ e´ }e¬ ´e�¥¬ de ¥¨é¥a¨a´i�� �a×i�a¹× i�di§¹é¬ da�¬ }e 

tableau.

• P�¹¨ �ie¹× ¥¨�´ége¨ }a d¹¨ée de Ñie de }’a¥¥a¨ei}, ��¹¬ Ñ�¹¬ ¨ec���a�d��¬ de }’a¨¨ê´e¨ 
¥e�da�´ 15 �i�¹´e¬, a¥¨è¬ ¹�e ¹´i}i¬a´i�� c��´i�¹e de 45 �i�¹´e¬.

• Si Ñ�¹¬ aÑeà }'i�´e�´i�� d'¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} e� c��´i�¹, �e´´�Øeà }e di¬§¹e de f�¨�e à }'aide 
de }'�¹´i} de �e´´�Øage f�¹¨�i a¥¨è¬ cha§¹e �¥é¨a´i��. P�¹¨ faci}i´e¨ }e �e´´�Øage, �e 
´¨e�¥eà ¥a¬ }e di¬§¹e de f�¨�e di¨ec´e�e�´ da�¬ }'ea¹.

• P�¹¨ }e �e´´�Øage de }'a¥¥a¨ei}, �e wa�ai¬ ¹´i}i¬e¨ de ´a�¥�� à ¨éc¹¨e ,̈ de �e´´�Øa�´ ab¨a¬if 
�i de }i§¹ide déca¥a�´ c���e }e be�ài�e �¹ }'acé´��e.

• Ne �e´´eà ¥a¬ ��i�¬ §¹e }a §¹a�´i´é �i�i�a}e, �¹ ¥}¹¬ §¹e }a §¹a�´i´é �a×i�a}e de fa¨i�e 
da�¬ }a c¹Ñe, c���e i�di§¹é da�¬ }e �a�¹e}.

Cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬ (CEM)
Ce´ a¥¥a¨ei} Phi}i¥¬ e¬´ c��f�¨�e à ´�¹´e¬ }e¬ ��¨�e¬ e´ ¨ég}e�e�´a´i��¬ ¨e}a´iÑe¬ à 
}’e×¥�¬i´i�� a¹× cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬.

Aperçu des disques de forme
Spaghetti Fettucine Penne Lasagnes

HR2660/00

HR2660/03

Cheveux d'ange

(avec outil de net-
´�Øage)

Tagliatelle Pappardelle Spaghetti épais

HR2660/00

HR2660/03
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Recette
Le ´ab}ea¹ de ¨ece´´e ¬¹iÑa�´ i�di§¹e }e ¨a¥¥�¨´ ea¹/fa¨i�e ¥�¹¨ diåé¨e�´¬ ´Ø¥e¬ de fa¨i�e.

Type
Quan-

tité
Farine Liquide Liant

Sans 
gluten

Végé-
talien

Pâ´e¬/
nouilles

250 g
8,8 �à

Farine de lentilles 75 �}
1 c¹i}}è¨e 
à ´ab}e de 

gomme xan-
thane

x x

Farine de lentilles 75 �} / x x

Farine de pois 75 �}
1 c¹i}}è¨e 
à ´ab}e de 

gomme xan-
thane

x x

Farine de pois 75 �} / x x

Farine de pois 
chiche

75 �}
1 c¹i}}è¨e 
à ´ab}e de 

gomme xan-
thane

x x

Farine de pois 
chiche

75 �} / x x

Sa¨¨a¬i� :
150 g/5,3 �à
Fa¨i�e de ¨ià :
100 g/3,5 �à

130 �} 1 ¤¹f x

Mao¬ :
50 g/1,8 �à

Rià :
200 g/7 �à

120 �}
1 c¹i}}è¨e 
à ´ab}e de 

gomme xan-
thane

x x

Farine de riz 120 �}
1 c¹i}}è¨e 
à ´ab}e de 

gomme xan-
thane

x x

Fa¨i�e de b}é 95 �} / x

Fa¨i�e de b}é 95 �} 1 ¤¹f

Fa¨i�e d’é¥ea¹´¨e 85 à 
90 �} / x

Farine de grains 
entiers

115 �} / x

Semoule 105 �} / x

Semoule 110 �} 1 ¤¹f
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Introduction
N�¹¬ Ñ�¹¬ fé}ici´��¬ de Ñ�´¨e acha´ e´ Ñ�¹¬ ¬�¹hai´��¬ }a bie�Ñe�¹e cheà Phi}i¥¬!
P�¹¨ ¥¨�è´e¨ ¥}ei�e�e�´ de¬ aÑa�´age¬ de }'a¬¬i¬´a�ce Phi}i¥¬, e�¨egi¬´¨eà Ñ�´¨e ¥¨�d¹i´ à 
}'ad¨e¬¬e ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.

V¹e d'e�¬e�b}e d¹ ¥¨�d¹i´ (Fig. 1)
a C�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age j C�¹¥e-¥â´e
b

O¨ièce de }'i�´e¨¨¹¥´e¹¨ de ¬éc¹¨i´é d¹ 
c�¹Ñe¨c}e de c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age k Boutons de panneau avant

c C�¨d�� d’a}i�e�´a´i�� l Panneau avant

d
I�´e¨¨¹¥´e¹¨ de ¬éc¹¨i´é d¹ ¬¹¥¥�¨´ de 
disque

m Disque de forme

e U�i´é ¥¨i�ci¥a}e n Support de disque

f Tiroir de rangement des disques de 
forme

o
LeÑie¨ d'i�´e¨¨¹¥´e¹¨ de ¬éc¹¨i´é d¹ 
support de disque

g Ta¬¬e à ea¹/fa¨i�e p Pa}e de ¥é´¨i¬¬age
h Brosse de nettoyage q C¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age

i
Brosse de nettoyage du disque de forme 
de¬ cheÑe¹× d’a�ge

Vue d'ensemble du panneau de commande 
(Fig. 2)
a Bouton marche/arrêt d B�¹´�� Dé�a¨¨e¨/¥a¹¬e 
b Bouton automatique e Aæche¨
c Bouton extrusion seulement

Démontage et nettoyage avant la première 
utilisation
1 Re´i¨eà }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe. (Fig. 3)
2 De¬¬e¨¨eà }e¬ b�¹´��¬ de è×a´i�� d¹ ¥a��ea¹ aÑa�´. (Fig. 4)

Re�a¨§¹e : Le ¥a��ea¹ aÑa�´ e¬´ }�¹¨d. P¨e�eà de¬ ¥¨éca¹´i��¬ ¬¹¥¥}é�e�´ai¨e¬ a¹ 
moment de le retirer.

3 Dé���´eà }e ¥a��ea¹ aÑa�´, }e di¬§¹e de f�¨�e, }e ¬¹¥¥�¨´ de di¬§¹e de f�¨�e, }a ¥a}e de 
¥é´¨i¬¬age e´ }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age, da�¬ }'�¨d¨e. (Fig. 5)

4 Ne´´�Øeà ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬ a��Ñib}e¬, ¥¹i¬ e¬¬¹Øeà-}e¬. (Fig. 6)
5 Sortez le tiroir de rangement des disques de forme et nettoyez tous les disques et les outils 

de nettoyage. (Fig. 7)
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Montage
1 P�¹¬¬eà }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age da�¬ }'a¥¥a¨ei}. (Fig. 8
2 O¨ie�´eà }a ¥a}e de ¥é´¨i¬¬age Ñe¨¬ }'�¨ièce de }'¹�i´é ¥¨i�ci¥a}e. I�¬é¨eà }a ¥a}e de 

¥é´¨i¬¬age a¹ c��¥}e´ da�¬ }'¹�i´é ¥¨i�ci¥a}e. (Fig. 9)
3 Fi×eà }e ¬¹¥¥�¨´ de di¬§¹e da�¬ }'a¥¥a¨ei}. (Fig. 10)
4 P}aceà }e di¬§¹e de f�¨�e da�¬ }e ¬¹¥¥�¨´ de di¬§¹e, ¥¹i¬ a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹'i} e¬´ è×é 

solidement au support de disque. (Fig. 11)
Re�a¨§¹e : A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }a caÑi´é i�´e¨�e d¹ di¬§¹e de f�¨�e e´ ce}}e d¹ ¬¹¥¥�¨´ de 
di¬§¹e ¬��´ c�¨¨ec´e�e�´ a}ig�ée¬. (Fig. 12)

5 P�¬eà }e ¥a��ea¹ aÑa�´ ¬¹¨ }'¹�i´é ¥¨i�ci¥a}e. (Fig. 13)
Re�a¨§¹e :
 y Le ¥a��ea¹ aÑa�´ e¬´ }�¹¨d. P¨e�eà de¬ ¥¨éca¹´i��¬ ¬¹¥¥}é�e�´ai¨e¬ a¹ ���e�´ de 

}'i�¬´a}}e .̈
6 Se¨¨eà }e¬ b�¹´��¬ de è×a´i�� d¹ ¥a��ea¹ aÑa�´. (Fig. 14)

Re�a¨§¹e :
 y Si }e ¥a��ea¹ aÑa�´ �¹ }e di¬§¹e de f�¨�e �’e¬´ ¥a¬ bie� ���´é, ¹� i�´e¨¨¹¥´e¹¨ de 

¬éc¹¨i´é e�¥êche¨a }’a¥¥a¨ei} de f��c´i���e .̈
 y A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e ¥a��ea¹ aÑa�´ e¬´ è×é ¬�}ide�e�´ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei}.

7 Re´i¨eà }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age. (Fig. 17)

Utilisation de la machine à pâtes

Préparation des ingrédients et démarrage du programme de 
fabrication de pâtes

Remarque : U´i}i¬eà }a ´a¬¬e à �e¬¹¨e¨ f�¹¨�ie ¥�¹¨ }a fa¨i�e e´ }’ea¹.

Farine Eau Eau et œuf

1 ´a¬¬e de fa¨i�e
(~250 g/8,8 �à)

2 ´a¬¬e¬ de fa¨i�e
(~500 g/17,6 �à)

1 U´i}i¬eà ¹�e ba}a�ce de c¹i¬i�e ¥�¹¨ }a b���e §¹a�´i´é de fa¨i�e e´ de }i§¹ide. (Fig. 15)
Remarque : Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹ cha¥i´¨e « Rece´´e¬ » ¥�¹¨ }e¬ b���e¬ ¥¨�¥�¨´i��¬.

2 Re´i¨eà }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe. (Fig. 3)
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3 Ve¨¬eà }a fa¨i�e da�¬ }a c¹Ñe. (Fig. 16)
Re�a¨§¹e : Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹ cha¥i´¨e « Rece´´e¬ » ¥�¹¨ }e¬ b���e¬ ¥¨�¥�¨´i��¬.

4 Re´i¨eà }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age. (Fig. 17)
Re�a¨§¹e : Si }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age �'e¬´ ¥a¬ c�¨¨ec´e�e�´ i�¬´a}}é, 
}'i�´e¨¨¹¥´e¹¨ de ¬éc¹¨i´é e�¥êche¨a }'a¥¥a¨ei} de f��c´i���e .̈

5 Me¬¹¨eà }a §¹a�´i´é de }i§¹ide e� f��c´i�� de }a §¹a�´i´é de fa¨i�e §¹e Ñ�¹¬ aÑeà ¹´i}i¬ée. 
(Fig. 18)
Re�a¨§¹e : Re¥�¨´eà-Ñ�¹¬ a¹ cha¥i´¨e « Rece´´e¬ » ¥�¹¨ }e¬ b���e¬ ¥¨�¥�¨´i��¬.

6 B¨a�cheà }'a¥¥a¨ei}. U�e ´��a}i´é ¨e´e�´i´ ¹�e f�i¬ e´ ´�¹¬ }e¬ Ñ�Øa�´¬ c}ig��´e�´ ¹�e f�i¬. 
(Fig. 19)

7 Me´´eà }'a¥¥a¨ei} e� �a¨che e� a¥¥¹Øa�´ ¹�e f�i¬ ¬¹¨ }e b�¹´�� marche/arrêt. (Fig. 20)
8 Appuyez sur le bouton démarrer/pause ¥�¹¨ }a�ce¨ }e ¥¨�g¨a��e de fab¨ica´i�� de ¥â´e 

a¹´��a´i§¹e. (Fig. 21)
Remarque : Si }'a¥¥a¨ei} �'e¬´ ¥a¬ e� ��de a¹´��a´i§¹e, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� 
automatique aÑa�´ d'a¥¥¹Øe¨ ¬¹¨ }e b�¹´�� démarrer/pause.

9 U�e f�i¬ }e �é}a�ge c���e�cé, Ñe¨¬eà }e�´e�e�´ }e }i§¹ide ¬¹¨ ´�¹´e }a }��g¹e¹¨ de 
}'�¨ièce d¹ c�¹Ñe¨c}e. (Fig. 22)
Re�a¨§¹e : A¹ c�¹¨¬ de ¥é´¨i¬¬age de }a ¥â´e, �'aw�¹´eà ¥a¬ d'a¹´¨e¬ i�g¨édie�´¬ a¥¨è¬ 
aÑ�i¨ Ñe¨¬é }e }i§¹ide. A¹´¨e�e�´, ceci ¨i¬§¹e d'aåec´e¨ }a ´e×´¹¨e de¬ ¥â´e¬. 

10 U�e f�i¬ }e ¥é´¨i¬¬age de }a ¥â´e acheÑé, ¹� bi¥ ¨e´e�´i¨a ¹�e f�i¬ e´ }'e×´¨¹¬i�� }e¬ ¥â´e¬ 
c���e�ce¨a a¹ b�¹´ de §¹e}§¹e¬ ¬ec��de¬. U´i}i¬eà }e c�¹¥e-¥â´e ¥�¹¨ c�¹¥e¨ }e¬ ¥â´e¬ à 
la longueur que vous voulez. (Fig. 23)

Re�a¨§¹e : Si }e¬ §¹a�´i´é¬ de }i§¹ide e´ de fa¨i�e �e ¬��´ ¥a¬ c�¨¨ec´e¬, }'e×´¨¹¬i�� 
éch�¹e¨a. Da�¬ ce ca¬, ¥¨é¥a¨eà à ��¹Ñea¹ }e¬ i�g¨édie�´¬.

11 U�e f�i¬ }e¬ ¥â´e¬ ´e¨�i�ée¬, ¬i Ñ�¹¬ ¨e�a¨§¹eà ¹� ¨e¬´e de ¥â´e da�¬ }a c¹Ñe de 
¥é´¨i¬¬age, a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� d'extrusion seulement, puis appuyez sur le bouton 
démarrer/pause pour une extrusion additionnelle. (Fig. 24)

Remarque
 y L'e×´¨¹¬i�� addi´i���e}}e d¹¨e 3 �i�¹´e¬.
 y Le ´e�¥¬ de c¹i¬¬�� de¬ ¥â´e¬ Ña¨ie e� f��c´i�� de¬ ¥¨éfé¨e�ce¬ ¥e¨¬���e}}e¬, de¬ 

f�¨�e¬ de ¥â´e¬ e´ d¹ ���b¨e de ¥�¨´i��¬.
 y Pe�da�´ }e ¥¨�ce¬¬¹¬ de fab¨ica´i�� de¬ ¥â´e¬ e´ }�¨¬§¹e ce ¥¨�ce¬¬¹¬ e¬´ ´e¨�i�é, 

}’a¥¥a¨ei} é�e´ ¹�e a}a¨�e ¬���¨e.

Important!
Le¬ ¨ece´´e¬ de ¥â´e¬ f�¹¨�ie¬ da�¬ }e cha¥i´¨e « Rece´´e¬ » ��´ é´é ´e¬´ée¬ ¥�¹¨ e� a¬¬¹¨e¨ 
}e ¬¹ccè¬. Si Ñ�¹¬ fai´e¬ de¬ e¬¬ai¬ �¹ ¬¹iÑeà d'a¹´¨e¬ ¨ece´´e¬ de ¥â´e¬, i} fa¹´ ¨ég}e¨ }e¬ 
¥¨�¥�¨´i��¬ d'ea¹/¤¹f e´ fa¨i�e. La �achi�e à ¥â´e¬ �e f��c´i���e¨a ¥a¬ c�¨¨ec´e�e�´ ¬i 
Ñ�¹¬ �e fai´e¬ ¥a¬ }e¬ ¨ég}age¬ c��f�¨�é�e�´ à }a ��¹Ñe}}e ¨ece´´e.
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Remarque
 y P�¹¨ �b´e�i¨ de b��¬ ¨é¬¹}´a´¬, i} e¬´ e¬¬e�´ie} §¹e }a ¥â´e ¬�i´ f¨iab}e da�¬ }a c¹Ñe de 

¥é´¨i¬¬age. Si }a ¥â´e e¬´ f¨iab}e, }a ¨ece´´e Ña f��c´i���e .̈ La ¨ece´´e �e f��c´i���e¨a ¥a¬ 
¬i }a ¥â´e e¬´ ´¨�¥ h¹�ide (}�¨¬§¹’e}}e a }a c��¬i¬´a�ce bie� c���¹e de }a ¥â´e) �¹ ´¨�¥ 
¬èche (}�¨¬§¹’e}}e �e ¨e¬¬e�b}e §¹’à de }a fa¨i�e). 

T¨�¥ ¬èche Parfaite Trop humide

 y Le¬ cha�ge�e�´¬ ¬ai¬���ie¨¬ e´ }'¹´i}i¬a´i�� d'i�g¨édie�´¬ ¥¨�Ñe�a�´ de diåé¨e�´e¬ 
¨égi��¬ ¥e¹Ñe�´ aåec´e¨ }e¬ §¹a�´i´é¬ de fa¨i�e e´ d'ea¹. V�¹¬ ¥�¹Ñeà ¨aw¹¬´e¨ e� 
f��c´i�� de }a ¥¨�¥�¨´i�� ¨ec���a�dée.

 y L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ fai´e¬ de¬ ¥â´e¬ ¬a�¬ g}¹´e� �¹ à ba¬e de }ég¹�i�e¹¬e¬, ��i�¬ de }i§¹ide 
e¬´ ¨e§¹i¬ ¥a¨ ¨a¥¥�¨´ à }a ¨ec���a�da´i��. V�¹¬ ¥�¹Ñeà ¹´i}i¬e¨ à ¥e¹ ¥¨è¬ 10 à 20 �} 
e� ��i�¬ ¥�¹¨ ce¬ ¨ece´´e¬. Aw¹¬´eà }a §¹a�´i´é de }i§¹ide ¬e}�� }e ´Ø¥e de fa¨i�e.

 y Le « g}¹´e� » e¬´ ¹� }ia�´ §¹i fai´ e� ¬�¨´e §¹e }e¬ ¥â´e¬ �e ¬e b¨i¬e�´ ¥a¬ faci}e�e�´. 
La fa¨i�e ¬a�¬ g}¹´e� �e c��´ie�´ ¥a¬ de }ia�´; e}}e a d��c be¬�i� d’¹� age�´ 
¬¹¥¥}é�e�´ai¨e §¹i w�¹e¨a }e ¨�}e de « }ia�´ », ¥a¨ e×. : de¬ ¤¹f¬ �¹ de }a g���e 
×a�´ha�e. Le¬ diåé¨e�´¬ ´Ø¥e¬ de fa¨i�e ¬a�¬ g}¹´e� ¨éagi¬¬e�´ diåé¨e��e�´ }�¨¬ de }a 
c��fec´i�� de¬ ¥â´e¬. Ce¨´ai�e¬ fa¨i�e¬ �e c��Ñie��e�´ ¥a¬ à }a c��fec´i�� de¬ ¥â´e¬, 
c���e ce}}e¬ de ��i× de c�c�. D’a¹´¨e¬ fa¨i�e¬ f��c´i���e�´ ´¨è¬ bie�, c���e }e §¹i��a 
et le sarrasin.

 y L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ ¥¨é¥a¨eà de¬ ¥â´e¬ a¹× ¤¹f¬ �¹ a¹× }ég¹�e¬, a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ de bie� 
f�¹e´´e¨ }e �é}a�ge a¹× ¤¹f¬ �¹ }e w¹¬ de }ég¹�e aÑec }'ea¹ aÑa�´ de Ñe¨¬e¨ }e ´�¹´ 
da�¬ }a c¹Ñe à ¥a¨´i¨ de }a fe�´e d¹ c�¹Ñe¨c}e. L�¨¬§¹e Ñ�¹¬ aw�¹´eà de¬ i�g¨édie�´¬, 
assurez-vous que ceux-ci sont sous forme liquide.

Nettoyage
1 Déb¨a�cheà }a èche de }a ¥¨i¬e de c�¹¨a�´. (Fig. 25)
2 Re´i¨eà }e c�¹Ñe¨c}e de }a c¹Ñe. (Fig. 3)
3 De¬¬e¨¨eà }e¬ b�¹´��¬ de è×a´i�� d¹ ¥a��ea¹ aÑa�´. (Fig. 4)

Re�a¨§¹e : Le ¥a��ea¹ aÑa�´ e¬´ }�¹¨d. P¨e�eà de¬ ¥¨éca¹´i��¬ ¬¹¥¥}é�e�´ai¨e¬ a¹ 
moment de le retirer.

4 Dé���´eà }e ¥a��ea¹ aÑa�´, }e di¬§¹e de f�¨�e, }e ¬¹¥¥�¨´ de di¬§¹e de f�¨�e, }a ¥a}e de 
¥é´¨i¬¬age e´ }a c¹Ñe de ¥é´¨i¬¬age, da�¬ }'�¨d¨e. (Fig. 5)

5 U´i}i¬eà ¹� chiå�� ¬ec ¥�¹¨ �e´´�Øe¨ }e¬ ¨é¬id¹¬ de fa¨i�e ¬¹¨ }'¹�i´é ¥¨i�ci¥a}e. (Fig. 26)
6 Ne´´�Øeà }e di¬§¹e de f�¨�e e� ¹´i}i¬a�´ }'�¹´i} de �e´´�Øage f�¹¨�i ¥�¹¨ e�}eÑe¨ }e¬ ¨é¬id¹¬ 

de ¥â´e. U´i}i¬eà e�¬¹i´e de }'ea¹ ¥�¹¨ ´e¨�i�e¨ }e �e´´�Øage. (Fig. 27)
Re�a¨§¹e : Lai¬¬eà }e¬ di¬§¹e¬ ¬éche¨ à }’ai¨ }ib¨e ¥e�da�´ 2 à 4 he¹¨e¬, ¥¹i¬ ¹´i}i¬eà 
e�¬¹i´e }’�¹´i} de �e´´�Øage c�¨¨e¬¥��da�´ ¥�¹¨ ¬�¨´i¨ }a ¥â´e de¬ ´¨�¹¬.

7 Ne´´�Øeà ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬ a��Ñib}e¬, ¥¹i¬ e¬¬¹Øeà-}e¬. (Fig. 6)
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8 U´i}i¬eà ¹� chiå�� ¬ec ¥�¹¨ �e´´�Øe¨ }e ¥a��ea¹ de c���a�de e´ }’e×´é¨ie¹¨ de }a �achi�e 
à ¥â´es. (Fig. 28)

Entreposage
1 Déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} e´ }ai¬¬eà-}e ¨ef¨�idi .̈ (Fig. 25)

Re�a¨§¹e : AÑa�´ de ¨a�ge¨ }'a¥¥a¨ei}, a¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬ ¬��´ ¥¨�¥¨e¬ e´ 
¬èche¬.

2 V�¹¬ ¥�¹Ñeà ¨a�ge¨ }e¬ di¬§¹e¬ de f�¨�e da�¬ }e ´i¨�i¨ de ¨a�ge�e�´. (Fig. 29)
Re�a¨§¹e : P}aceà }e¬ di¬§¹e¬ de f�¨�e }e¬ ¥}¹¬ é¥ai¬ da�¬ }e¬ fe�´e¬ aÑec }e¬ ic��e¬  et 

, e´ ¥}aceà }e¬ di¬§¹e¬ de f�¨�e }e¬ ¥}¹¬ �i�ce¬ da�¬ }e¬ fe�´e¬ aÑec }’ic��e . (Fig. 30)

Mise au rebut
V�´¨e ¥¨�d¹i´ a é´é c��ç¹ e´ fab¨i§¹é aÑec de¬ �a´é¨ia¹× e´ de¬ c��¥�¬a�´¬ de g¨a�de 
§¹a}i´é, §¹i ¥e¹Ñe�´ ê´¨e ¨ecØc}é¬ e´ ¨é¹´i}i¬é¬. P�¹¨ e� ¬aÑ�i¨ ¥}¹¬ ¬¹¨ }e ¨ecØc}age, Ñe¹i}}eà 
c���¹�i§¹e¨ aÑec }e¬ ce�´¨e¬ de ge¬´i�� de¬ déche´¬ }�ca¹× �¹ Ñi¬i´e¨ }e ¬i´e ÒÒÒ.¨ecØc}e.
philips.com.

Dépannage
Ce´´e ¬ec´i�� ¨é¬¹�e }e¬ ¥¨�b}è�e¬ }e¬ ¥}¹¬ c�¹¨a�´¬ §¹e Ñ�¹¬ ¥�¹Ñeà ¨e�c��´¨e¨ aÑec 
}'a¥¥a¨ei}. Si Ñ�¹¬ �e ¥a¨Ñe�eà ¥a¬ à ¨é¬�¹d¨e }e ¥¨�b}è�e à }’aide de¬ ¨e�¬eig�e�e�´¬ 
ci-dessous, consultez le site ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ pour obtenir la liste des questions 
f¨é§¹e��e�´ ¥�¬ée¬ �¹ c���¹�i§¹eà aÑec }e Ce�´¨e de ¬e¨Ñice à }a c}ie�´è}e de Ñ�´¨e ¥aØ¬.
Problème Cause Solution

Les voyants ne 
¬'a}}¹�e�´ ¥a¬.

La èche d¹ c�¨d�� 
d'a}i�e�´a´i�� �'e¬´ ¥a¬ 
bie� b¨a�chée.

Vé¨ièeà ¬i }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� e¬´ 
c�¨¨ec´e�e�´ b¨a�ché e´ §¹e }a ¥¨i¬e 
fonctionne correctement.

A¥¨è¬ aÑ�i¨ a¥¥¹Øé 
sur le bouton marche/
a¨¨ê´, }’a¥¥a¨ei} é�e´ 
¹�e ´��a}i´é, �ai¬ �e 
fonctionne pas.

La cha�b¨e de �é}a�ge, 
le disque de forme ou le 
panneau avant est mal 
a¬¬e�b}é.

Ve¹i}}eà ¬¹iÑ¨e }e ��de d'e�¥}�i ¥�¹¨ 
���´e¨ c�¨¨ec´e�e�´ ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬.

L'i�´e¨¨¹¥´e¹¨ 
de ¬éc¹¨i´é ¬'e¬´ 
déc}e�ché e´ }'a¥¥a¨ei} 
¬'e¬´ ¬�¹dai�e�e�´ 
a¨¨ê´é �¹ a ¨edé�a¨¨é 
soudainement 
pendant le processus.

Les boutons du panneau 
aÑa�´ ¬��´ }âche¬.

Assurez-vous que le panneau avant est 
bie� ���´é.

Q¹a�´i´é e×ce¬¬iÑe 
d'i�g¨édie�´¬ da�¬ }a 
�achi�e à ¥â´e¬.

La §¹a�´i´é �a×i�a}e de fa¨i�e 
¥�¹Ña�´ ê´¨e ¹´i}i¬ée ¥�¹¨ cha§¹e 
}�´ e¬´ de 500 g/17,6 �à. Si Ñ�¹¬ aÑeà 
Ñe¨¬é ¥}¹¬ de 500 g/17,6 �à, ¨éd¹i¬eà 
}a §¹a�´i´é de fa¨i�e aÑa�´ }e ¥¨�chai� 
lot.
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Problème Cause Solution

Au cours du processus, 
}'a¥¥a¨ei} ce¬¬e de 
fonctionner lorsque 
vous ouvrez le 
couvercle.

Pa¨ �e¬¹¨e de ¬éc¹¨i´é, 
}'a¥¥a¨ei} ce¬¬e ´�¹w�¹¨¬ 
de fonctionner lorsque le 
couvercle est ouvert lors 
du processus.

Si Ñ�¹¬ deÑeà ¨e¥¨e�d¨e }’�¥é¨a´i�� 
¥¨écéde�´e, fe¨�eà bie� }e c�¹Ñe¨c}e 
e´ a¥¥¹Øeà ¬¹¨ }e b�¹´�� dé�a¨¨e¨/
pause.

Au cours du processus, 
}'a¥¥a¨ei} ¬'a¨¨ê´e. 
Aucune alarme ne 
retentit, et aucun 
voyant ne clignote.

La �achi�e à ¥â´e¬ 
a ¬¹¨cha¹åé e� 
¨ai¬�� d'¹� ´e�¥¬ de 
fonctionnement continu 
¥¨�}��gé.

C�¹¥eà }'a}i�e�´a´i��, ¥¹i¬ }ai¬¬eà 
}a �achi�e à ¥â´e¬ ¨ef¨�idi .̈ Aè� de 
�ie¹× ¥¨�´ége¨ }a d¹¨ée de Ñie de 
}'a¥¥a¨ei}, }e ´e�¥¬ de f��c´i���e�e�´ 
c��´i�¹ de }'a¥¥a¨ei} d�i´ ê´¨e i�fé¨ie¹¨ 
à 45 �i�¹´e¬. V�¹¬ ¥�¹Ñeà ¨edé�a¨¨e¨ 
}'a¥¥a¨ei} a¥¨è¬ ¹�e ¥a¹¬e de 
15 �i�¹´e¬.

U�e ¥e´i´e §¹a�´i´é 
d'ea¹ f¹i´ de }'a¥¥a¨ei}.

L'ea¹ e¬´ aw�¹´ée 
avant le lancement du 
programme.

Suivez les instructions du mode 
d'e�¥}�i ¥�¹¨ aw�¹´e¨ }'ea¹ a¥¨è¬ }e 
lancement du programme.

E1 ¬'aæche à }'éc¨a�.

Le di¬§¹e de f�¨�e �'e¬´ 
¥a¬ è×é.

Fi×eà }e ¬¹¥¥�¨´ d¹ di¬§¹e ¬¹¨ }'¹�i´é 
¥¨i�ci¥a}e, è×eà }e di¬§¹e de f�¨�e e´ 
le panneau avant correctement sur 
}'a¥¥a¨ei}. 

Le c�¹Ñe¨c}e �'e¬´ ¥a¬ e� 
¥}ace �¹ �'e¬´ ¥a¬ è×é 
correctement.

Fixez le couvercle correctement.

L'a¥¥a¨ei} ¬'a¨¨ê´e e� 
c�¹¨¬ de ¥¨é¥a¨a´i��, 
E2 ¬'aæche ¬¹¨ }'éc¨a�, 
les voyants clignotent 
¨a¥ide�e�´ e´ }'a}a¨�e 
¬e déc}e�che.

La ¥a}e de ¥é´¨i¬¬age 
¥e¹´ ê´¨e b}�§¹ée ¥a¨ 
de¬ c�¨¥¬ é´¨a�ge¨¬. C�¹¥eà }'a}i�e�´a´i��, �e´´�Øeà 

}a �achi�e à ¥â´e¬, ¥¹i¬ ¬¹iÑeà }e¬ 
i�¬´¨¹c´i��¬ d¹ ��de d'e�¥}�i ¥�¹¨ 
¨edé�a¨¨e¨ }a fab¨ica´i�� de ¥â´e¬.

La ¥â´e e¬´ ¥e¹´-ê´¨e 
´¨�¥ ¬èche.
Le mauvais programme a 
é´é ¬é}ec´i���é.

E4 ¬'aæche à }'éc¨a�. L'a¥¥a¨ei} �e f��c´i���e 
pas correctement.

1 É´eig�eà e´ déb¨a�cheà Ñ�´¨e 
�achi�e à ¥â´e¬. B¨a�cheà e´ 
¨edé�a¨¨eà }’a¥¥a¨ei}.

2 Si }’a¥¥a¨ei} �e f��c´i���e ´�¹w�¹¨¬ 
pas, communiquez avec le centre de 
services.
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Garantie
Si Ñ�¹¬ aÑeà be¬�i� de ¨e�¬eig�e�e�´¬ �¹ de ¬�¹´ie� �¹ ¬i Ñ�¹¬ fai´e¬ face à ¹� ¥¨�b}è�e, 
veuillez visiter le ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ �¹ c��¥�¬eà }e �¹�é¨� 1-800-933-7876 ¥�¹¨ 
}e¬ É´a´¬-U�i¬ �¹ }e +1 (800) 371 7597 a¹ Ca�ada ¥�¹¨ �b´e�i¨ de }’aide.
Garantie limitée d’un an
Phi}i¥¬ ga¨a�´i´ §¹e ce ¥¨�d¹i´ ¬e¨a e×e�¥´ de défa¹´¬ de �a´é¨ia¹×, de �ai�-d’¤¹Ñ¨e e´ 
de fab¨ica´i��, da�¬ de¬ c��di´i��¬ ��¨�a}e¬ d’¹´i}i¬a´i��, c��f�¨�é�e�´ a¹× ¬¥écièca´i��¬ 
e´ a¹× aÑe¨´i¬¬e�e�´¬, ¥e�da�´ ¹� a� à c��¥´e¨ de }a da´e d’acha´. La ¥¨é¬e�´e ga¨a�´ie 
¬’a¥¥}i§¹e ¹�i§¹e�e�´ à }’ache´e¹¨ d’�¨igi�e d¹ ¥¨�d¹i´ e´ �’e¬´ ¥a¬ ce¬¬ib}e. P�¹¨ e×e¨ce¨ 
Ñ�¬ d¨�i´¬ e� Ñe¨´¹ de }a ¥¨é¬e�´e ga¨a�´ie, Ñ�¹¬ deÑeà f�¹¨�i¨ ¹�e ¥¨e¹Ñe d’acha´ ¬�¹¬ }a 
f�¨�e d’¹� ¨eç¹ de cai¬¬e �¨igi�a} ¬¹¨ }e§¹e} èg¹¨e�´ }e ��� d¹ ¥¨�d¹i´ e´ }a da´e d’acha´. 
P�¹¨ c���¹�i§¹e¨ aÑec }e ¬e¨Ñice à }a c}ie�´è}e �¹ fai¨e a¥¥e} a¹ ¬e¨Ñice de ga¨a�´ie, Ñi¬i´eà 
��´¨e ¬i´e ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. IL N’EXISTE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU 
IMPLICITE. La ¨e¬¥��¬abi}i´é de Phi}i¥¬ ¬e }i�i´e à }a ¨é¥a¨a´i��, �¹ à ¬�� e�´iè¨e di¬c¨é´i��, 
a¹ ¨e�¥}ace�e�´ d¹ ¥¨�d¹i´. Phi}i¥¬ déc}i�e ´�¹´e ¨e¬¥��¬abi}i´é §¹a�´ a¹× d���age¬ 
accide�´e}¬, ¬¥écia¹× �¹ i�d¹i´¬, }�¨¬§¹e }a }�i }’a¹´�¨i¬e. Ce´´e ga¨a�´ie Ñ�¹¬ d���e de¬ d¨�i´¬ 
¥¨éci¬ ¨ec���¹¬ ¥a¨ }a }�i. V�¹¬ ¥�¹¨¨ieà a¹¬¬i aÑ�i¨ d’a¹´¨e¬ d¨�i´¬ §¹i Ña¨ie�´ ¬e}�� }e¬ é´a´¬, 
les provinces et les pays.

États-Unis seulement
I�¥�¨´a´e¹¨
Philips Domestic Appliances North America Corporation
1600 S¹��e¨ S´¨ee´, 
Stamford, CT 06905, 
É´a´¬-U�i¬ d’A�é¨i§¹e

Canada seulement

I�¥�¨´ed bØ/i�¥�¨´é ¥a¨
Phi}i¥¬ D��e¬´ic A¥¥}ia�ce¬ Ca�ada, I�c.
40 U�iÑe¨¬i´Ø AÑe�¹e, S¹i´e 904,
Toronto, Ontario M5J 1T1 Canada

Pour obtenir du soutien, visitez le site ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Si ¹´i}iàa ¹� a¨´efac´� e}éc´¨ic� ¬ie�¥¨e debe ´��a¨ �edida¬ de ¬eg¹¨idad bá¬ica¬, ´a}e¬ 
como:

1 Lea todas las instrucciones.

2 Pa¨a eÑi´a¨ de¬ca¨ga¬ e}éc´¨ica¬, �� ¬¹�e¨wa }a ¹�idad ��´�¨a e� ag¹a ¹ �´¨�¬ }k§¹id�¬.
3 E¬´e a¨´efac´� �� debe ¬e¨ ¹´i}iàad� ¥�¨ ¥e¨¬��a¬ c�� ca¥acidad fk¬ica, �e�´a} � ¬e�¬�¨ia} 

reducida (adultos o niños), ni por personas que carezcan del conocimiento y la experiencia 
necesarios, salvo que una persona responsable de su seguridad los supervise o les 
brinde instrucciones acerca del uso del aparato. Realice una estricta supervisión si niños 
� ¥e¨¬��a¬ c�� di¬ca¥acidad � e� ¬¹ ce¨ca�ka ¹´i}iàa� e} a¨´efac´�. EÑi´e §¹e }�¬ �i��¬ 
jueguen con este artefacto.

4 Apague el artefacto y desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice, antes de 
montar o desmontar piezas y antes de limpiarlo. Para desenchufarlo, tome el enchufe y tire 
de la toma de corriente. Nunca tire del cable de alimentación.

5 Evite tocar las partes móviles.

6 N¹�ca ¹¬e e} a¨´efac´� ¬i e} cab}e de a}i�e�´aci�� � e} e�ch¹fe e¬´á� da�ad�¬, ¬i f¹�ci��a 
mal, si se cayó o sufrió algún tipo de daño. Póngase en contacto con el fabricante al 
´e}éf��� de ¬e¨Ñici� a} c}ie�´e ¥a¨a �b´e�e¨ i�f�¨�aci�� ¬�b¨e i�¬¥ecci��, ¨e¥a¨aci�� � 
ajuste.

7 El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante puede provocar 
i�ce�di�¬, de¬ca¨ga¬ e}éc´¨ica¬ � }e¬i��e¬.

8 No utilice el dispositivo al aire libre.

9 N� dewe §¹e e} cab}e c¹e}g¹e de} b�¨de de }a ¬¹¥e¨ècie ¬�b¨e }a §¹e ¬e e�c¹e�´¨a a¥�Øad�.
10 N� dewe §¹e e} cab}e haga c��´ac´� c�� ¬¹¥e¨ècie¬ ca}ie�´e¬, i�c}¹ida }a e¬´¹fa.
11 No trate de anular el mecanismo de bloqueo de la cubierta.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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Peligro
• N� ¬¹�e¨wa �¹�ca }a ¹�idad ��´�¨a e� ag¹a ¹ �´¨�¬ }k§¹id�¬, �i }a e�w¹ag¹e baw� e} g¨if�. 

Limpie la unidad motora solo con un paño húmedo.

Advertencia
• N� ¹´i}ice e} a¨´efac´� ¬i e} e�ch¹fe, e} cab}e de a}i�e�´aci�� ¹ �´¨a¬ ¥ieàa¬ e¬´á� da�ad�¬ 

o tienen grietas visibles.

• Desenchufe el artefacto cuando no lo utilice.

• A�´e¬ de c��ec´a¨ e} a¨´efac´� a }a e}ec´¨icidad, Ñe¨iè§¹e §¹e e} Ñ�}´awe i�dicad� e� }a ¥a¨´e 
inferior del aparato es el mismo que el voltaje local.

• A�´e¬ de c��ec´a¨ e} e�ch¹fe a }a ´��a de c�¨¨ie�´e, a¬egº¨e¬e de §¹e e} a¨´efac´� e¬´é 
montado correctamente.

• A�´e¬ de ¹¬a¨ e} a¨´efac´� ¥�¨ ¥¨i�e¨a Ñeà, }i�¥ie a f��d� }a¬ ¥ieàa¬ §¹e e�´¨a¨á� e� 
contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual. 

• No coloque objetos pesados sobre el artefacto.

• N� �¹eÑa e} a¨´efac´� �ie�´¨a¬ e¬´á e� f¹�ci��a�ie�´�.
• No utilice un lavavajillas para limpiar el aparato.

• Asegúrese de apretar las perillas del panel frontal durante el armado.

• A¬egº¨e¬e de §¹e e} a¨´efac´� �� e¬´é c��ec´ad� a} ���e�´� de a¨�a¨}�.
• Vie¨´a e} }k§¹id� }e�´a�e�´e a ´¨aÑé¬ de }a ¨a�¹¨a ¥a¨a e} ag¹a de¬¥¹é¬ de §¹e e} a¨´efac´� 

comience a mezclar.

• N� c�}�§¹e i�g¨edie�´e¬ §¹e ¬e e�c¹e�´¨e� a 60 °C/140 °F � �á¬ e� }a �á§¹i�a ¥a¨a 
hace¨ ¥a¬´a, �i c�}�§¹e }a �á§¹i�a e� a�bie�´e¬ c�� a}´a¬ ´e�¥e¨a´¹¨a¬ (60 °C/140 °F), 
¥�¨ ewe�¥}�, e� ¹� a�bie�´e de e¬´e¨i}iàaci�� a a}´a ´e�¥e¨a´¹¨a. E¬´� da�a¨á e} a¨´efac´�.

• N¹�ca Ñie¨´a ag¹a e� }a cá�a¨a de �eàc}a a�´e¬ de c�}�ca¨ }a ´a¥a de }a cá�a¨a.
• N� Ñie¨´a }k§¹id�¬ e� e} �¨ièci� de} i�´e¨¨¹¥´�¨ de ¬eg¹¨idad.
• N� ¬e}ecci��e e} ¥¨�g¨a�a de ¬�}� e×´¨¹¬i�� a�´e¬ de §¹e haØa è�a}iàad� }a �eàc}a de }a 

�a¬a. De }� c��´¨a¨i�, ¬e da�a¨á }a �á§¹i�a ¥a¨a hace¨ ¥a¬´a.
• N� ¹´i}ice e¬¥��wa¬ ab¨a¬iÑa¬, }i�¥iad�¨e¬ cá¹¬´ic�¬ � }i�¥iad�¨e¬ (¥�¨ ewe�¥}�, ga¬�}i�a, 

alcohol y propanol) para limpiar el artefacto.

• Li�¥ie e} a¨´efac´� de¬¥¹é¬ de cada ¹¬�; ¬i �� }� hace, ¥¹ede §¹e e¬´e �� f¹�ci��e 
correctamente.

• No inserte ningún objeto en el artefacto.

• Te�ga e¬¥ecia} c¹idad� a} }i�¥ia¨ e} a¥a¨a´� ¥a¨a eÑi´a¨ c�¨´a¨¬e c�� }�¬ b�¨de¬ aè}ad�¬.
• Apague el artefacto y desenchúfelo de la fuente de alimentación antes de cambiar 

}�¬ acce¬�¨i�¬ � ´�ca¨ a}g¹�a de }a¬ ¥ieàa¬ §¹e e¬´á e� ��Ñi�ie�´� d¹¨a�´e ¬¹ 
funcionamiento.

• N� i�´¨�d¹àca �¹�ca }�¬ ded�¬ e� }a cá�a¨a de a�a¬ad� c¹a�d� e} a¨´efac´� e¬´é 
enchufado.

• Pa¨a eÑi´a¨ c�¨´�ci¨c¹i´�¬ � de¬ca¨ga¬ e}éc´¨ica¬, �� Ñie¨´a ag¹a �i �i�gº� �´¨� }k§¹id� 
sobre la pantalla.
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Precaución
• N¹�ca ¹´i}ice acce¬�¨i�¬ �i ¥ieàa¬ §¹e Phi}i¥¬ �� ¨ec��ie�de e¬¥eckèca�e�´e � de �´¨�¬ 

fab¨ica�´e¬. Si ¹´i}iàa �´¨a¬ ¥ieàa¬ � acce¬�¨i�¬, ¬¹ ga¨a�´ka §¹eda¨á a�¹}ada.
• N� ¹´i}ice e} a¨´efac´� e� ¹�a ¬¹¥e¨ècie i�e¬´ab}e � de¬ig¹a}.
• U´i}ice e¬´e a¨´efac´� ¬�}� ¥a¨a e} ¹¬� a} §¹e e¬´á de¬´i�ad�, ¬egº� ¬e i�dica e� e} �a�¹a} 

de usuario.

• No supere las cantidades ni los tiempos indicados en la tabla.

• Para prolongar la vida útil del aparato, le recomendamos que detenga el dispositivo 
d¹¨a�´e 15 �i�¹´�¬ ¬i ¬e ¹´i}ià� d¹¨a�´e 45 �i�¹´�¬ de f�¨�a c��´i�¹a.

• Si tiene previsto utilizar el artefacto de forma continua, limpie el disco para dar forma con 
e} ¹´e�¬i}i� de }i�¥ieàa i�c}¹id� de¬¥¹é¬ de cada ¹¬�. Pa¨a faci}i´a¨ }a }i�¥ieàa, �� ¬¹�e¨wa 
el disco para dar forma directamente en el agua.

• N� ¹´i}ice e¬¥��wa¬ �i }i�¥iad�¨e¬ � }k§¹id�¬ ab¨a¬iÑ�¬ c��� be�ci�a � ace´��a ¥a¨a 
limpiar el aparato.

• N� c�}�§¹e �e��¬ de }a ca�´idad �k�i�a �i �á¬ de }a ca�´idad �á×i�a de ha¨i�a e� }a 
cá�a¨a, ´a} c��� ¬e �e�ci��a e� e} �a�¹a}.

Ca�¥�¬ e}ec´¨��ag�é´ic�¬ (CEM)
E¬´e a¨´efac´� de Phi}i¥¬ c¹�¥}e c�� ´�d�¬ }�¬ e¬´á�da¨e¬ Ø }a¬ ¨eg¹}aci��e¬ a¥}icab}e¬ ¬�b¨e 
}a e×¥�¬ici�� a ca�¥�¬ �ag�é´ic�¬.

Descripción general de los discos de moldeado
Espaguetis Fettuccine Macarrones Lasaña

HR2660/00

HR2660/03

Cabello de ángel

(con herramienta de 
}i�¥ieàa)

Tallarines Pappardelle Espagueti 
grueso

HR2660/00

HR2660/03
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Receta
En la siguiente tabla de recetas, se muestra la proporción ideal de agua/harina para 
diferentes tipos de harina.

Tipo
Canti-

dad
Harina Líquido Aglutinante Sin gluten

Vega-
no

Pasta/
ède�¬

250 g
8.8 �à

Harina de lentejas 75 ml
1 cda. de goma 

xantana
x x

Harina de lentejas 75 ml / x x

Harina de gui-
santes

75 ml
1 cda. de goma 

xantana
x x

Harina de gui-
santes

75 ml / x x

Harina de gar-
banzos

75 ml
1 cda. de goma 

xantana
x x

Harina de gar-
banzos

75 ml / x x

Trigo sarraceno:
150 g/5.3 oz

Harina de arroz:
100 g/3.5 �à

130 �} 1 huevo x

Makà:
50 g/1.8 �à

Arroz:
200 g/7 �à

120 �} 1 cda. de goma 
xantana

x x

Harina de arroz 120 �} 1 cda. de goma 
xantana

x x

Harina de trigo 95 �} / x

Harina de trigo 95 �} 1 huevo

Harina de espelta
De 85 a 
90 �} / x

Harina integral 115 �} / x

Sé��}a 105 �} / x

Sé��}a 110 �} 1 huevo
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Introducción
Felicitaciones por su compra y bienvenido a Philips.

Pa¨a accede¨ a }�¬ ¬e¨Ñici�¬ de a¬i¬´e�cia ´éc�ica de Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨e ¬¹ ¥¨�d¹c´� e� 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.

De¬c¨i¥ci�� de} ¥¨�d¹c´� (èg¹¨a 1)
a Ta¥a de }a cá�a¨a de �eàc}a j Cuchilla para pasta

b
O¨ièci� de} i�´e¨¨¹¥´�¨ de ¬eg¹¨idad de 
}a ´a¥a de }a cá�a¨a de �eàc}a k Perillas del panel frontal

c Cable de alimentación l Panel frontal

d
I�´e¨¨¹¥´�¨ de ¬eg¹¨idad de} ¬�¥�¨´e de} 
disco

m Discos de moldeado

e Unidad principal n Soporte de discos

f Almacenamiento del disco para dar 
forma

o
Soporte del disco palanca del interruptor 
de seguridad

g Vaso para agua/harina p Paleta mezcladora

h Cepillo de limpieza q Cá�a¨a de �eàc}a

i
Cepillo de limpieza de discos de 
��}dead� ¥a¨a cabe}}� de á�ge}

De¬c¨i¥ci�� ge�e¨a} de} ¥a�e} c��´¨�} (èg¹¨a 2)
a Botón de encendido/apagado d Botón de inicio/pausa 

b B�´�� de ��d� a¹´��á´ic� e Pantalla

c Botón de solo extrusión

De¬a¨�ad� Ø }i�¥ieàa a�´e¬ de} ¥¨i�e¨ ¹¬�
1 Re´i¨e }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad�. (èg¹¨a 3)
2 Suelte las perillas de control del panel frontal. (èg¹¨a 4)

Nota: El panel frontal es pesado. Tenga especial cuidado al retirarlo.

3 Desmonte el panel frontal, el disco de moldeado, el soporte del disco de moldeado, la 
¥a}e´a �eàc}ad�¨a Ø }a cá�a¨a de �eàc}a, e� e¬e �¨de�. (èg¹¨a 5)

4 Li�¥ie ´�da¬ }a¬ ¥ieàa¬ de¬���´ab}e¬, Ø ¬é§¹e}a¬. (èg¹¨a 6)
5 Extraiga el cajón de almacenamiento de los discos de moldeado y limpie todos los discos y 

herramientas de limpieza. (èg¹¨a 7)

Montaje
1 E�¥¹we }a cá�a¨a de �eàc}a de�´¨� de} a¥a¨a´�. (èg¹¨a 8
2 A¥¹�´e }a ¥a}e´a �eàc}ad�¨a hacia e} �¨ièci� de }a ¹�idad ¥¨i�ci¥a}. I�¬e¨´e }a ¥a}e´a 

mezcladora hasta el fondo de la unidad principal. (èg¹¨a 9)
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3 Coloque el soporte del disco en el aparato. (èg¹¨a 10)
4 C�}�§¹e e} di¬c� ¥a¨a da¨ f�¨�a e� e} ¬�¥�¨´e de di¬c�¬ Ø a¬egº¨e¬e de §¹e e¬´á bie� 

encajado en el soporte de discos. (èg¹¨a 11)
Nota: A¬egº¨e¬e de §¹e }a caÑidad i�´e¨i�¨ de} di¬c� de ��}dead� Ø e} ¬�¥�¨´e de} di¬c� e¬´é� 
bie� c�}�cad�¬. (èg¹¨a 12)

5 Coloque el panel frontal en la unidad principal. (èg¹¨a 13)
Nota:
 y El panel frontal es pesado. Tenga especial cuidado al armarlo.

6 Ajuste las perillas de control del panel frontal. (èg¹¨a 14)
Nota:
 y Si el panel frontal o el disco de moldeado no se arman correctamente, un interruptor de 

¬eg¹¨idad eÑi´a¨á §¹e e} a¥a¨a´� f¹�ci��e.
 y A¬egº¨e¬e de §¹e e} ¥a�e} f¨��´a} e¬´á c��¥}e´a�e�´e aw¹¬´ad� a�´e¬ de ¹¬a¨ e} 

aparato.

7 Cie¨¨e }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad�. (èg¹¨a 17)

Uso de la máquina para hacer pasta

Preparación de los ingredientes e inicio del programa de 
elaboración de pasta

Nota: Utilice el vaso para harina/agua incluido para medir la harina y el agua.

Harina Agua Agua y huevo

1 taza de harina
(Aproximadamente 
250 g/8.8 �à)

2 tazas de harina
(Aproximadamente 
500 g/17.6 �à)

1 U´i}ice ¹�a ba}a�àa de c�ci�a ¥a¨a ca}c¹}a¨ }a ca�´idad c�¨¨ec´a de ha¨i�a Ø }k§¹id�¬. 
(èg¹¨a 15)
Nota: C��¬¹}´e }a¬ ¥¨�¥�¨ci��e¬ c�¨¨ec´a¬ e� e} ca¥k´¹}� “Rece´a”.

2 Re´i¨e }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad�. (èg¹¨a 3)
3 Vie¨´a }a ha¨i�a e� }a cá�a¨a. (èg¹¨a 16)

Nota: C��¬¹}´e }a¬ ¥¨�¥�¨ci��e¬ c�¨¨ec´a¬ e� e} ca¥k´¹}� “Rece´a”.
4 Cie¨¨e }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad�. (èg¹¨a 17)

Nota: Si }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad� �� e¬´á bie� i�¬´a}ada, e} i�´e¨¨¹¥´�¨ de 
¬eg¹¨idad eÑi´a¨á §¹e e} a¨´efac´� f¹�ci��e.

5 Mida }a ca�´idad de }k§¹id� �ece¬a¨ia ¬egº� }a ha¨i�a §¹e haØa ¹´i}iàad�. (èg¹¨a 18)
Nota: C��¬¹}´e }a¬ ¥¨�¥�¨ci��e¬ c�¨¨ec´a¬ e� e} ca¥k´¹}� “Rece´a”.
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6 Enchufe el artefacto en la toma de corriente. El artefacto suena una vez y todos los 
i�dicad�¨e¬ ¥a¨¥adea� ¹�a Ñeà. (èg¹¨a 19)

7 P¹}¬e e} b�´�� de e�ce�did�/a¥agad� ¥a¨a e�ce�de¨ e} a¨´efac´�. (èg¹¨a 20)
8 Pulse el botón de inicio/pausa ¥a¨a i�icia¨ e} ¥¨�g¨a�a a¹´��á´ic� ¥a¨a ¥¨e¥a¨a¨ ¥a¬´a. 

(èg¹¨a 21)
Nota: Si e} a¨´efac´� �� e¬´á e� ��d� a¹´��á´ic�, ¥¹}¬e e} b�´�� de ��d� automático 
antes de pulsar el botón de inicio/pausa.

9 C¹a�d� ¬e i�icie e} a�a¬ad�, Ñie¨´a }e�´a�e�´e e} }k§¹id� ¥�¨ ´�da }a abe¨´¹¨a de }a ´a¥a. 
(èg¹¨a 22)
Nota: Mie�´¨a¬ �eàc}e }a �a¬a, �� ag¨eg¹e �´¨�¬ i�g¨edie�´e¬ de¬¥¹é¬ de Ñe¨´e¨ e} ag¹a. 
De }� c��´¨a¨i�, afec´a¨á }�¬ ¨e¬¹}´ad�¬ de }a ´e×´¹¨a de }a ¥a¬´a. 

10 C¹a�d� }a �á§¹i�a ¥a¨a hace¨ ¥a¬´a ´e¨�i�e de a�a¬a ,̈ e�i´i¨á ¹� ¥i´id� Ø e�¥eàa¨á a 
e×¥¹}¬a¨ }a ¥a¬´a de¬¥¹é¬ de ¹��¬ ¬eg¹�d�¬. U´i}ice }a c¹chi}}a ¥a¨a ¥a¬´a ¥a¨a c�¨´a¨}a a }a 
}��gi´¹d §¹e �ece¬i´e. (èg¹¨a 23)
Nota: Si }a¬ ca�´idade¬ de }k§¹id� Ø ha¨i�a �� ¬�� c�¨¨ec´a¬, }a e×´¨¹¬i�� �� ¬e ¨ea}iàa¨á 
correctamente. En este caso, prepare los ingredientes de nuevo.

11 De¬¥¹é¬ de §¹e ¬e c��¥}e´e }a ¥¨e¥a¨aci�� de }a ¥a¬´a, ¬i �b¬e¨Ña §¹e haØ ¨e¬´�¬ de �a¬a 
de�´¨� de }a cá�a¨a, ¥¹ede ¥¹}¬a¨ e} b�´�� de solo extrusión y pulsar el botón de inicio/
pausa ¥a¨a i�icia¨ }a e×´¨¹¬i�� adici��a}. (èg¹¨a 24)
Nota
 y La e×´¨¹¬i�� adici��a} d¹¨a 3 �i�¹´�¬.
 y E} ´ie�¥� de c�cci�� de }a ¥a¬´a Ña¨ka ¬egº� }a¬ ¥¨efe¨e�cia¬ ¥e¨¬��a}e¬, }a¬ f�¨�a¬ de 

la pasta y el número de porciones.
 y D¹¨a�´e e} ¥¨�ce¬� de ¥¨e¥a¨aci�� de ¥a¬´a Ø c¹a�d� e¬´e haØa è�a}iàad�, e} a¥a¨a´� 

e�i´i¨á ¹� aÑi¬� ¬���¨�.

Importante:
Se c��¥¨�b� §¹e }a¬ ¨ece´a¬ de ¥a¬´a de} ca¥k´¹}� “Rece´a” ¬a}e� bie�. Si ¥¨¹eba � ¹´i}iàa 
�´¨a¬ ¨ece´a¬ de ¥a¬´a, }a¬ ¥¨�¥�¨ci��e¬ de ha¨i�a Ø ag¹a/h¹eÑ� debe¨á� aw¹¬´a¨¬e. La 
�á§¹i�a ¥a¨a hace¨ ¥a¬´a �� f¹�ci��a¨á c�¨¨ec´a�e�´e ¬i �� aw¹¬´a }a �¹eÑa ¨ece´a 
apropiadamente.

Nota
 y Para obtener buenos resultados, es muy importante que la masa se vea migajosa en la 

cá�a¨a de a�a¬ad�. Si ¬e Ñe e¬a f�¨�a, }a ¨ece´a ¬e¨á ¹� é×i´�. La ¨ece´a �� f¹�ci��a¨á 
¬i }a �a¬a e¬´á de�a¬iad� hº�eda (¬i ´ie�e ¹� a¬¥ec´� de c��¬i¬´e�cia de �a¬a 
conocida) o demasiado seca (cuando la masa parece solo harina). 

Muy seco perfecto muy húmedo
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 y Los cambios de estación y el uso de ingredientes de distintas regiones pueden afectar la 
¥¨�¥�¨ci�� ha¨i�a/ag¹a. P¹ede aw¹¬´a¨ ba¬á�d�¬e e� }a ¥¨�¥�¨ci�� ¨ec��e�dada.

 y C¹a�d� ¬e hace ¥a¬´a ¬i� g}¹´e� � de }eg¹�b¨e¬, ¬e �ece¬i´a �e��¬ }k§¹id� de} 
¨ec��e�dad�. P¹ede ¹´i}iàa¨ ¹��¬ 10 � 20 �} �e��¬ de }k§¹id� ¥a¨a e¬´a¬ ¨ece´a¬. 
Aw¹¬´e }a ca�´idad de }k§¹id� e� f¹�ci�� de} ´i¥� de ha¨i�a.

 y E} “g}¹´e�” e¬ ¹� ag}¹´i�a�´e §¹e ga¨a�´iàa §¹e }a ¥a¬´a �� ¬e ¨��¥a fáci}�e�´e. 
Sin embargo, la harina sin gluten no contiene aglutinante, por lo que se necesita un 
e¬¥e¬a�´e §¹e ac´ºe c��� ´a}, ¥. ew., h¹eÑ�¬ � g��a ×a�´a�a. L�¬ diÑe¨¬�¬ ´i¥�¬ de 
harina sin gluten funcionan de distinta forma cuando se prepara pasta. Algunas harinas 
no son adecuadas para preparar pasta, como la harina de coco; otros tipos de harina 
f¹�ci��a� bie�, c��� }a de §¹k��a � }a de ´¨ig� ¬a¨¨ace��.

 y Cuando cocine pasta al huevo o pasta de verduras, asegúrese de batir uniformemente 
}a �eàc}a de h¹eÑ� � w¹g� de Ñe¨d¹¨a¬ c�� e} ag¹a a�´e¬ de Ñe¨´e¨}a e� }a cá�a¨a a 
´¨aÑé¬ de }a ¨a�¹¨a de }a ´a¥a. C¹a�d� ag¨eg¹e }�¬ i�g¨edie�´e¬, a¬egº¨e¬e de §¹e e¬´é� 
e� f�¨�a }k§¹ida.

Limpieza
1 Desconecte el enchufe de del tomacorriente. (èg¹¨a 25)
2 Re´i¨e }a ´a¥a de }a cá�a¨a de a�a¬ad�. (èg¹¨a 3)
3 S¹e}´e }a¬ ¥e¨i}}a¬ de c��´¨�} de} ¥a�e} f¨��´a}. (èg¹¨a 4)

Nota: El panel frontal es pesado. Tenga especial cuidado al retirarlo.

4 Desmonte el panel frontal, el disco de moldeado, el soporte del disco de moldeado, la 
¥a}e´a �eàc}ad�¨a Ø }a cá�a¨a de �eàc}a, e� e¬e �¨de�. (èg¹¨a 5)

5 U´i}ice ¹� ¥a�� ¬ec� ¥a¨a }i�¥ia¨ }�¬ ¨e¬´�¬ de ha¨i�a de }a ¹�idad ¥¨i�ci¥a}. (èg¹¨a 26)
6 Limpie el disco de moldeado con la herramienta de limpieza incluida para eliminar los 

¨e¬id¹�¬ de }a �a¬a. De¬¥¹é¬ de e¬�, ¥¹ede }i�¥ia¨}� c�� ag¹a. (èg¹¨a 27)
Nota: Dewe §¹e }�¬ di¬c�¬ ¬e ¬e§¹e� a} ai¨e d¹¨a�´e 2 a 4 h�¨a¬ Ø, a c��´i�¹aci��, ¹´i}ice }a 
he¨¨a�ie�´a de }i�¥ieàa §¹e c�¨¨e¬¥��da ¥a¨a ¬aca¨ }�¬ ¨e¬´�¬ de �a¬a de }�¬ �¨ièci�¬.

7 Li�¥ie ´�da¬ }a¬ ¥ieàa¬ de¬���´ab}e¬, Ø ¬é§¹e}a¬. (èg¹¨a 6)
8 U´i}ice ¹� ¥a�� ¬ec� ¥a¨a }i�¥ia¨ e} ¥a�e} de c��´¨�} Ø e} e×´e¨i�¨ de }a �á§¹i�a ¥a¨a hace¨ 

pasta. (èg¹¨a 28)

Almacenamiento
1 De¬e�ch¹fe e} a¨´efac´� Ø déwe}� e�f¨ia .̈ (èg¹¨a 25)

Nota: A¬egº¨e¬e de §¹e ´�da¬ }a¬ ¥ieàa¬ e¬´é� }i�¥ia¬ Ø ¬eca¬ a�´e¬ de g¹a¨da¨}�.
2 P¹ede g¹a¨da¨ }�¬ di¬c�¬ ¥a¨a da¨ f�¨�a e� e} caw�� de a}�ace�a�ie�´�. (èg¹¨a 29)

Nota: C�}�§¹e }�¬ di¬c�¬ de ��}dead� �á¬ g¨¹e¬�¬ e� }a¬ ¨a�¹¨a¬ c�� }�¬ kc���¬  y , y 

}�¬ di¬c�¬ de ��}dead� �á¬ è��¬ e� }a¬ ¨a�¹¨a¬ c�� e} kc��� . (èg¹¨a 30)
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Eliminación
Este producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad 
§¹e ¥¹ede� ¨ecic}a¨¬e Ø ¨e¹´i}iàa¨¬e. Pa¨a �b´e�e¨ �á¬ i�f�¨�aci�� ace¨ca de} ¨ecic}awe, 
c��¹�k§¹e¬e c�� }a¬ i�¬´a}aci��e¬ de ge¬´i�� de de¬ech�¬ }�ca}e¬ � Ñi¬i´e ÒÒÒ.¨ecØc}e.
philips.com.

Resolución de problemas
E� e¬´e ca¥k´¹}�, ¬e ¨e¬¹�e� }�¬ ¥¨�b}e�a¬ �á¬ c��¹�e¬ §¹e ¥�d¨ka ¥¨e¬e�´a¨ 
el artefacto. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´ ¥a¨a c��¬¹}´a¨ ¹�a }i¬´a de ¥¨eg¹�´a¬ �á¬ f¨ec¹e�´e¬ � ¥��ga¬e 
e� c��´ac´� c�� e} ¬e¨Ñici� de a´e�ci�� a} c}ie�´e e� ¬¹ ¥ak¬.
Problema Causa Solución

Los indicadores no se 
encienden.

El enchufe de 
a}i�e�´aci�� �� e¬´á 
bien conectado.

Compruebe que el enchufe de 
a}i�e�´aci�� e¬´é bie� c��ec´ad� Ø 
que la toma de corriente funciona 
correctamente.

De¬¥¹é¬ de ¥¹}¬a¨ e} 
botón de encendido/
apagado, el aparato 
emite un sonido, pero 
no funciona.

La cá�a¨a de a�a¬ad�, 
el disco para dar forma 
o el panel frontal 
se han montado 
incorrectamente.

Asegúrese de seguir las instrucciones 
del manual para ensamblar todas las 
piezas correctamente.

El interruptor de 
seguridad se activa 
y el aparato se 
detiene o se reinicia 
repentinamente 
durante el proceso.

La perilla del panel 
f¨��´a} e¬´á ¬¹e}´a.

A¬egº¨e¬e de §¹e e} ¥a�e} f¨��´a} e¬´á 
armado de forma segura.

Exceso de ingredientes 
e� }a �á§¹i�a ¥a¨a hace¨ 
pasta.

La ca�´idad �á×i�a de ha¨i�a ¹´i}iàada 
por cada lote es de 500 g/17.6 oz. Si 
¬e ag¨ega¨�� �á¬ de 500 g/17.6 �à, 
reduzca la cantidad de harina antes del 
siguiente lote.

Durante el 
procesamiento, el 
artefacto deja de 
funcionar cuando se 
abre la tapa.

Por razones de 
seguridad, el artefacto 
siempre deja de 
funcionar cuando se 
abre la tapa durante el 
procesamiento.

Si necesita reanudar la operación 
anterior, cierre la tapa correctamente y 
pulse el botón de inicio/pausa.

El aparato se 
detiene durante el 
procesamiento. No 
hay sonido de alarma 
ni parpadeos.

La �á§¹i�a ¥a¨a 
hacer pasta se 
sobrecalentó debido 
a un largo tiempo 
de funcionamiento 
continuo.

De¬c��éc´e}a de }a f¹e�´e de 
e}ec´¨icidad Ø dewe §¹e ¬e e�f¨ke 
}a �á§¹i�a ¥a¨a hace¨ ¥a¬´a. 
Para proteger de mejor manera la 
vida útil del aparato, el tiempo de 
funcionamiento continuo debe ser 
inferior a 45 minutos. Puede volver 
a ¹´i}iàa¨ e} a¥a¨a´� de¬¥¹é¬ de 15 
minutos.
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Problema Causa Solución

Una pequeña cantidad 
de ag¹a ¬e è}´¨a de} 
aparato.

Se agrega agua antes 
de que comience el 
programa.

Siga las instrucciones del manual 
del usuario para agregar agua justo 
de¬¥¹é¬ de i�icia¨ e} ¥¨�g¨a�a.

En la pantalla se 
muestra E1.

El disco para dar forma 
�� e¬´á c�}�cad�.

Coloque el soporte de discos en la 
unidad principal, coloque el disco para 
da¨ f�¨�a c�¨¨ec´a�e�´e Ø èwe bie� e} 
panel frontal al dispositivo. 

La ´a¥a �� e¬´á e� 
su lugar o no se ha 
colocado correctamente.

Coloque la tapa correctamente.

El artefacto se 
detiene durante 
el procesamiento, 
se muestra E2 en 
la pantalla, los 
indicadores parpadean 
¨á¥ida�e�´e Ø ¬¹e�a 
la alarma.

Objetos extraños pueden 
estar bloqueando la 
paleta mezcladora.

De¬c��ec´e }a �á§¹i�a de }a f¹e�´e 
de e}ec´¨icidad, }i�¥ie }a �á§¹i�a ¥a¨a 
hacer pasta y siga las instrucciones del 
manual del usuario para reiniciar la 
elaboración de pasta.

La masa puede estar muy 
seca.

Se seleccionó el 
programa equivocado.

E4 aparece en la 
pantalla.

El artefacto no funciona 
correctamente.

1 A¥ag¹e Ø de¬e�ch¹fe }a �á§¹i�a 
para hacer pasta. Enchufe y reinicie 
el dispositivo.

2 Si el aparato sigue sin funcionar, 
c��¹�k§¹e¬e c�� e} ce�´¨� de 
servicio.
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Garantía
Si �ece¬i´a �á¬ i�f�¨�aci��, a¬i¬´e�cia � ¬i ´ie�e ¹� ¥¨�b}e�a, Ñi¬i´e 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´, o bien llame al 1-800-933-7876 para solicitar asistencia en 
E¬´ad�¬ U�id�¬ � a} +1 (800) 371 7597 e� Ca�adá.
Garantía limitada de un año
Phi}i¥¬ ga¨a�´iàa §¹e e¬´e ¥¨�d¹c´� e¬´á }ib¨e de defec´�¬ e� e} �a´e¨ia}, fab¨icaci�� Ø 
e�¬a�b}ad�, e� c��dici��e¬ ��¨�a}e¬ de ¹¬�, de ac¹e¨d� c�� }a¬ e¬¥eciècaci��e¬ Ø }a¬ 
adÑe¨´e�cia¬, ¥�¨ ¹� ¥e¨i�d� de ¹� a�� a ¥a¨´i¨ de }a fecha de c��¥¨a. E¬´a ga¨a�´ka ¬e a¥}ica 
º�ica�e�´e a} c��¥¨ad�¨ �¨igi�a} de} ¥¨�d¹c´� Ø e¬ i�´¨a�¬fe¨ib}e. Pa¨a be�eècia¨¬e de }�¬ 
de¨ech�¬ §¹e }e �´�¨ga e¬´a ga¨a�´ka, debe ¥�¬ee¨ e} c��¥¨�ba�´e de c��¥¨a e� }a f�¨�a 
de un recibo original donde se indique el nombre del producto y la fecha de compra. Para 
¨ecibi¨ ¬e¨Ñici� de a´e�ci�� a} c}ie�´e ¹ �b´e�e¨ ¹� ¬e¨Ñici� de ga¨a�´ka, Ñi¬i´e �¹e¬´¨� ¬i´i� 
Òeb ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´. NO EXISTEN OTRAS GARANTÍAS EXPRESAS NI IMPLÍCITAS. 
La responsabilidad de Philips se limita a reparar o, a su entero criterio, remplazar el producto. 
Philips no se responsabiliza por daños accidentales, especiales ni resultantes dentro de los 
}k�i´e¬ de }a }eØ. E¬´a ga¨a�´ka }e �´�¨ga de¨ech�¬ }ega}e¬ e¬¥eckèc�¬. Ta�bié� ´ie�e �´¨�¬ 
de¨ech�¬ §¹e Ña¨ka� ¬egº� e} e¬´ad�, }a ¥¨�Ñi�cia � e} ¥ak¬.

E� EE. UU. ¬�}a�e�´e
I�¥�¨´ad�¨
Philips Domestic Appliances North America Corporation
1600 Summer Street, 
Stamford, CT 06905, 
E¬´ad�¬ U�id�¬ de A�é¨ica

Solo en Canadá

I�¥�¨´ad� ¥�¨/i�¥�¨´é ¥a¨
Phi}i¥¬ D��e¬´ic A¥¥}ia�ce¬ Ca�ada, I�c.
40 University Avenue, Suite 904,

T�¨��´�, O�´a¨i� M5J 1T1, Ca�adá

Para obtener asistencia, visite ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/¬¹¥¥�¨´
PHILIPS Ø Phi}i¥¬ Shie}d ¬�� �a¨ca¬ c��e¨cia}e¬ ¨egi¬´¨ada¬ de K��i�z}iwze Phi}i¥¬ N.V.
©2022 Philips Domestic Appliances North America Corporation.

Todos los derechos reservados.
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